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Abstract 

As a preliminary task for the reconstruction of the original text of Plato’s Menexenus I describe and 

analyze the variants in the textual transmission as a result of a sample collation of all the extant medieval 

manuscripts in the direct transmission except three ones and of some in its indirect transmission, thereby 

as a solution of the remaining problem on the textual transmission of the work concluding with an 

outline of the textual interrelations in the secondary source a hypothesis that two codices in one of the 

main two branches, Vindobonensis suppl. gr. 39 (F) and Venetus gr. 189 (S), are mutually independent 

in text. 
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1. Introduction 
 

The remaining problem on the textual transmission of Plato’s Menexenus is how the branch including 

codex Vindobonensis suppl. gr. 39 (F) is and what the outline in the secondary sources is. 

In what follows I contribute to solving the problem by describing and analyzing the variants at 234a1-

238b6 as a sample collation of all the extant medieval manuscripts in the direct transmission except 

three.  

 
 
2. The Extant Manuscripts in the Direct Transmission of the Menexenus and Some 

Inspected Manuscripts in Its Indirect Transmission  
 

I list in what follows (i) the extant manuscripts in the direct transmission of the Menexenus; and (ii) 

some manuscripts in its indirect transmission. I add my sigla in the round bracket. Among the 43 extant 

manuscripts in the direct transmission I have had no opportunity to inspect the digital reproduction of 

the three, (3), (27) and (30), in the following list (i). 

 



－ 40 －

(i) (1) Bolognia, Biblioteca Universitaria 3630, saec. XIII-XIV (Bon); (2) Malatestianus Plut. XXVIII, 

4, saec. XIV? (M); (3) Dunelmensis, Cathedral Library C IV, 2, saec. XV; (4) Erlangen, 

Universitätsbibliothek 89, saec. XV (Erl); (5) Escorialensis Y. 1. 13, saec. XIII-XIV (Sc); (6) 

Escorialensis Ψ.1.1, saec. XVI (236d3- ) (Ψ); (7) Laurentianus, Plut. 4.33, saec. XV (q); (8) 

Laurentianus, Plut. 28.29, saec. XV (z); (9) Laurentianus, Plut. 59.1, saec. XIV (a); (10) Laurentianus, 

Plut. 59.47, saec. XV (v); (11) Laurentianus, Plut. 85.6, saec. XIII (L85.6); (12) Laurentianus, Plut. 85.7, 

1420 A.D. (b); (13) Laurentianus, Plut. 85.9, saec. XV (c); (14) Laurentianus, Plut. 85.12, saec. XIV 

(d); (15) Ambrosianus, D. 56 supp. (238), saec. XV (AmbD56); (16) Ambrosianus, G. 86. supp. (415), 

saec. XV (AmbG86); (17) Ambrosianus, I. 93. supp. (467), saec. XV (237a2- ) (AmbI93); (18) Monacensis 

gr. 445, saec. XVI (236d3- ) (Mon445); (19) Monacensis gr. 490, saec. XV (236d3- ) (Mon449); (20) 

Parisinus gr. 1808, saec. XIII (Pa08); (21) Parisinus gr. 1809, saec. XV (Pa09); (22) Parisinus gr. 1811, 

saec. XIV (Pa11); (23) Parisinus gr. 1812, saec. XIV (Pa12); (24) Parisinus gr. 3009, saec. XVI (236d3- ) 

(Pa3009); (25) Coislianus 155, saec. XIV (Γ); (26) MS. Roudnicky VI. F. a. 1, saec. XIV (L); (27) 

Angelicus gr. 107, saec. XIV; (28) Barberianus gr. 270, saec. XV (Barb); (29) Rossianus gr. 16 (986), 

saec. XV (236d3- ) (Ross); (30) Rossianus gr. 17 (558), saec. XVI; (31) Vaticanus gr. 225-226, saec. 

XIII (V); (32) Vaticanus gr. 228, saec. XIV (o); (33) Vaticanus gr.1028, saec. XIII (V1028); (34) Vaticanus 

gr. 1029, saec. XIV (R); (35) Vaticanus gr. 1030, [n.d.] (s); (36) Venetus gr. 184, saec. XV (Ξ); (37) 

Venetus gr. 186, saec. XV (V186); (38) Venetus gr. 189, saec. XIV (S); (39) Venetus app. class. IV, 1, 

saec. XII (T); (40) Vindobonensis phil. gr. 89, 1500 A.D. (W89); (41) Vindobonensis phil. gr. 109, saec. 

XIV (W109); (42) Vindobonensis suppl. gr. 7, saec. XI (W); (43) Vindobonensis suppl. gr. 39, saec. XIV 

(F).  

 

(ii) Dionysius Halicarnassensis, De Demosthenis dictione: (1) Parisinus gr. 1657, saec XVI (DH1657); 

(2) Parisinus gr. 1742, saec. XVI (DH1742); Stobaeus, Anthologium (Hense, O. and Wachsmuth, C. 

(1884-1912), Ioannis Stobaei anthologium, 5 vols., Berlin) (Stob). 

 
 
3. A Review of the Studies on the Problem of the Textual Transmission of the Menexenus  
 

In the Middle Ages the text of the Menexenus, one could conjecture from the description at the end 

of the work in codex Venetus app. class IV 1 (T), τέλος τοῦ α’ βιβλίου, ‘the end of the first volume’, 

would have been transmitted mainly from the hypothetical two-volume edition of Plato’s works 

arranged according to Thrasyllus’ tetralogies and probably in that case as the fourth work of the seventh 

tetralogy at the end of the first volume.  

However, the text of the Menexenus is not transmitted with the Hippias Major, the Hippias Minor or 

the Ion in the 9th-century codex Oxoniensis Bodleianus MSS Clarke 39 (B), the oldest among the extant 
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medieval manuscripts in the direct transmission, in which John the kalligraphus finishes his work at the 

end of the text of the Meno, fol. 418v. Nor is it contained in the manuscripts closely related to the 

Bodleian in some other texts, Tubingensis gr. Mb 14 (C) or Venetus gr. 185 (D). Codex Vaticanus gr. 

226 (V), another manuscript closely related in some other texts to the Bodleian, certainly contains the 

Menexenus but as shown in the sample collation below its text is derived from the Venetian (T).  

On this condition the medieval direct textual transmission of the Menexenus hypothetically 

reconstructible from the extant manuscripts is not, as those of the other works in the first to six 

Thrasyllan tetralogies are, described proceeding in two branches, one from the archetype of the Bodleian 

and the other from the archetype of both the Venetian (T) and codex Vindobonensis suppl. gr. 7 (W). 

Instead, as shown below, it would be described proceeding in two branches, one from the latter of the 

above two and the other from the archetype ascendant to codices Vindobonensis suppl. gr. 39 (F), 

Venetus gr. 189 (S) and some derivative others.  

As to the second branch of the transmission of the works in Thrasyllus’ seventh tetralogy including 

the Menexenus the mutual independence between the two codices, S and F, was first proposed by Schanz 

(Schanz (1885) xi).1 However, in Schanz’s argument on the transmission of the Menexenus as the 

particular work no relevant readings in F are referred to in his assessment of some readings in S (op. 

cit., xiv-xv; xxiii-xxiv). Even in his apparatus criticus Schanz’ proof is partly unreliable. His description 

of S’s variant at 249b5, ἰδίᾳ ἑκάστῳ, a possible better reading than the others there, is wrong with 

Méridier’s. S reads ἑκάστω ἰδία there. 

In reply to Schanz’s inconsistency in the assessment of F in the textual transmission of the Hippias 

minor, the Ion, and the Menexenus, Burnet claims to the equality of F to S in testimony to the reconstructible 

original (Burnet [1903] Praefatio). However, only readings in F are cited in his apparatus criticus unlike 

in Schanz’s.2 

Then, specifically how the second branch of the transmission of the Menexenus is remains to be 

solved but the editors after Burnet seem to have assumed the supremacy of F over S without collating 

the manuscripts in the second branch.  

Méridier remarks in his Avertissement that he collated for his edition of the text of the Menexenus the 

whole of three manuscripts: codices Venetus app. class. IV, 1 (T), Vindobonensis suppl. gr. 7 (W), and 

Vindobonensis suppl. gr. 39 (F) (Méridier (1931) Avertissement). However, he does not propose what 

he would have concluded on the textual transmission in the medieval manuscripts of the Menexenus (op. 

cit., 51-82). 

Tsitsiridis collates the three manuscrips Burnet and Méridier used as their primary sources, T, W, and 

F, and for the other manuscripts uses Bekker’s and Stallbaum’s reports in their apparatus critici, 

regarding those manuscripts as secondary sources (Tsitsiridis (1998) 92-95). However, Tsitsiridis in his 

section on the textual transmission does not argue for his view of the distinction between primary and 



－ 42 －

secondary sources (op. cit., 92-100). He assumes the two branches of transmission Schanz first proposed 

but does not discuss the soundness of Schanz’s argument. Tsitsiridis also refers to S as F’s direct copy 

only with some different readings (op. cit., esp. n. 193).  

In the textual transmission of the other works of the Thrasyllan seventh tetralogy S’s independence 

of F has been argued for. As to the Hippias minor Vancamp concludes S’s independence of F in the 

second branch of its textual transmission by his analysis of the variants collected in his collation of all 

the extant manuscripts containing the work (Vancamp (1996a); id. (1996b)). As to the Ion, Rijksbaron 

concludes S’s independence of F by his analysis of the variants collected in his collation of some of the 

extant manuscripts containing the work (Rijksbaron (2007) 26-35). As to the Menexenus, however, the 

second branch is yet to be explicated in the whole textual transmission, direct and indirect.    

On my review above of the previous scholarly literature on the textual transmission of the Menexenus, 

I will in what follows address the remaining problem by describing and analyzing the variants at 234a1-

238b6 in most of the extant manuscripts in its direct transmission with those in some manuscripts in its 

indirect transmission. 

 

4. Hypotheses on the Textual Interrelations in the Direct Transmission and stemma 

codicum 

 

4.1. Hypotheses on the Textual Interelations among the Manuscripts in the Direct Transmission 

The hypothesis I have made from the results of the sample collation below is that the manuscripts in 

the direct transmission consist of three groups in textual closeness: those including T; W; F and S.3  

The T group consists of five independent subgroups: q, (Γ d AmbI93), (L85.6 V1028), (Bon W89), and 

the Pa08 subgroup. The Pa08 subgroup is complex. It consists of seven independent further subgroups: 

V; Erl; M; (Barb AmbD56); Pa09; (a AmbG86 c); (Sc Pa11 s Pa12 V186 Ξ).4 

The W group descends from W through L to R and further to W109.5 

Among the F and S group, both the F and the S subgroups are independently derived from a 

hypothetical archetype. The former descends from F through b to v; the latter, from S to o and further 

to the manuscripts beginning with Aspasias’ funeral speech from 236d3 on. This funeral speech 

subgroup is divided into two groups: (Ross Pa3009 Mon445); (Ψ z Mon490).6 

A better reading of S’s over the others’ which with the variants at 234a5 contributes to defying the 

hypothesis that the scribe adopted the other branch’s readings in his own editorial work of more than 

one exemplar (possibly, e.g., at 237e5) cannot be found in the sample collation below but possibly at 

239a5: γε S: τε F: om. T Pa08 W.7 
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4.2. stemma codicum 

 
 
 
5. My Method of Recording the Variants in the Direct and Indirect Transmission of the 

Menexenus 
 

I record variants in the manuscripts such as differences in readings, orthographies, accents and 

breathings, elisions and interrogation marks, which include items of lesser evidence in textual 

interrelation than multi-word irreparable alterations but sometimes suggestive at least in the 

transmission of the manuscripts including Plato’s works.  
In the collection below, entry is made of two items, reference to a line and the text at the line, both 

according to the page and section of Stephanus’ edition (Geneva, 1578) and the line of Burnet’s edition. 

Under the entry, I itemize variants by a single philological feature. For this reason, I often in the 

description of the readings of an item use a slash to show that the reading under discussion includes 

variants in the manuscripts cited. 

My sigla in the collection of the variants below are follows: Xac: lectio ante correctionem; Xpc: lectio 

post correctionem; s.l.: supra lineam; i.m.: in margine; i.t.: in textu; i.r.: in rasura; om.: omisit vel 

omiserunt; add.: addidit vel addiderunt; scrips.: scripsit vel scripserunt; supplev.: supplevit vel 

suppleverunt; sign.i.: signum interrogandi; sign.i.m.: signum interlocutorum mutationis; interpunx.: 

interpunxit vel interpunxerunt; cett.: ceteri codices; codd.: omnes codicum inspectorum; com.infr.dc.: 
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commate infra dicolon; com.infr.c.: commate infra colon; ] : lectio singularis. 

In the entry of the variants I describe I arrange the manuscripts in the indirect transmission before 

those in the direct transmission. Among the latter I arrange the manuscripts in the following ordering 

according to the hypothesis above: T q Γ d AmbI93 L85.6 V1028 Bon W89 Pa08 V Erl M Barb AmbD56 Pa09 

a AmbG86 c Sc Pa11 s Pa12  V186 Ξ  W L R W109  F b v S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490.  

 
 
Notes: 
 
1. Bekker in apparatu critico cites twelve codices: (i) (15); (20)-(25); (27); (31); (36); (38); (41) 

(Bekker (1826) 139-182). However, he does not propose his hypotheses on their interrelations in the 

textual transmission of the Menexenus (ibid.). Stallbaum in his variant readings of the Menexenus 

cites eleven codices: (i) (7)-(14); (40)-(42) (Stallbaum (1825) 131-150). In the preface of his 

1833 edition of the work he mentions that those citations on the Vienna manuscripts are based on 

Bastio’s collation and that those on the Florentine ones, on De Furia’s (id. (1833) 15-16). In apparatu 

critico he additionally cites the manuscripts in Bekker’s edition (ibid.). However, he does not propose 

his hypotheses on their interrelations in the textual transmission of the Menexenus. In his edition of 

the Menexenus Hermann, although aware of the lack of codex Bodleianus MSS. Clarke 39 in the 

work’s medieval textual transmission, does not develop his hypothesis on the textual interrelations 

of the medieval manuscripts his predecessors cited in their apparatus critici (Hermann [1851] xxvii-

xxviii). 
2. The reading before correction at 239b7 in F is not ἢ δικαίως as Burnet reads but probably ἤδη 

ἱκανῶς as in S; cf. my reading as follows: ἤδη καλῶς Fpc(Η in η et ι inposuit et λ fecit) b v: 

ἤδη ἱκανῶς Fac S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490. 
3. See the variants: for the T and W groups, σοι : σὺ (234a4); ἢ: ἦ (234a4); παιδεύσεως: 

συνέσεως: ἀπαιδεύσεως (234a5); γε: τε: om. (236a5); οἱ post ὡς non scrips. (237b7); πᾶσα: 

ἅπασα (237d4); for the W group, ταφῆς καλῆς τε καὶ: ταφῆς τε καλῆς καὶ: καλῆς ταφῆς 

τε καὶ: ταφῆς τε καὶ (234c2); ὥστ’: ὥστε: ὡς (235a6); συνακροῶνται: ξυνακροῶνται: 

ἐξακροῶνται (235b3); δοκοῦσι μοι: μοι δοκοῦσι: δοκοῦσι (235b5); ἡ: ὁ : οἱ (236a1); δοκεῖ: 

ἐδόκει: om. (236b5); περιλείμματ’ ἄττα: περὶ λείμματαττα: περιλείμματ΄ ἄττ΄: 
περιλείμματα ταῦτα (236b6); καὶ non scrips. (237b7); for the F and S group, καί ante ἐξ 

ἀγορᾶς (234a2); σοι : σὺ (234a4); ἀλλὰ: ἀλλ΄ (234b9); ταφῆς καλῆς τε καὶ: ταφῆς τε καλῆς 

καὶ: καλῆς ταφῆς τε καὶ: ταφῆς τε καὶ (234c2); ἀλλὰ: ἀλλ΄ (234c5); τρόπους: τοὺς τρόπους 

(235a3); ἐξέστηκα: ἕστηκα (235a7); ἂν: ἐὰν (236c3); καταγελάσει: καταγελάσηι: 

καταγελάσῃ: καταγελάση: καταγελάσεις (236c8); ἂν: ἐὰν (236c8); with the Funeral 

Speech MSS (Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490): οὖν post δοκεῖ (237a4); οἱ post ὡς (237b7); 
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πᾶσα : ἅπασα (237d4); ἔφυε: ἔφυ (237d4); ὃ: ὃς (237d6); ὅτι / ὁτί / οτί: τί (237e1); καιρῶ 

post τότε (237e7); τοῦτο: ταῦτα (238a7); see also τὸ ante κράτος scrips. F S Ross Pa3009 

Mon445 Ψ z Mon490 (238d5); ὥστε post βραχὺς scrips. F S Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490 

(239b6); καλῶς Fpc(altero atramento Η in η et ι inposuit et λ fecit) : ἱκανῶς Fac S Ross Pa3009 

Mon445 Ψ z Mon490 (239b7). 
4. For the textual interrelations of parts of the T group, see the variants: T: ἡγεῖ: ἡγῆι: ἡγῇ : 

ἡγῆ (234a5); ἐκλίπηι: ἐκλίπη: ἐκλείπηι: ἐκλείπη (234b1); ἐᾶις: ἐᾷς: ἐᾶς (234b3); 

συμβουλεύῃς: συμβουλεύηις: συμβουλεύης: συμβουλεύεις (234b3); πολλαχῆι: πολλαχῆ: 

πολλαχοῦ (234c1); πολέμωι: πολέμῳ: πολέμω (234c2); τελευτήσηι: τελευτήση: τελευτης’ 

(234c3); ἔτυχεν: ἔτυχε (234c4); εἰσιν: εἰσὶ (236a1); ἔχουσιν: ἔχουσι (236d3); ἀνδράσιν: 

ἀνδράσι (236e1); ὅτι: ὁτί: οτί: τί (237e1); ἥδε: ἧδε (237e1); q: ἀποθανοῦσιν: ἀποθανοῦσι 

(234b6); οὕτως: οὕτω (234c6); οὗτος] οὗτως (236a5); μοι non scrips. (236b3); κελεύοις: 

κελεύεις: κελεύης (236d1); ἡμῖν om. (236d3); δὲ] δ’ (237c5); αὐτῆς: αὐτὴν (237c8); the 

subgroup (Γ d AmbI93): συμβουλεύῃς: συμβουλεύηις: συμβουλεύης: συμβουλεύεις 

(234b3); τίνα: τίν’ (234b8); ἀλλὰ: ἀλλ΄ (234b9); κινδυνεύει: κινδυνεύη (234c1); καὶ pr. om. 

(234c4); ἀλλὰ: ἀλλ΄ (234c5); ἄλλην om. (235b6); ὥστε] ὡς (235c2); δὲ: δ’ (235c4); 

προσπαίζεις: παίζεις (235c6); οὐδὲ] οὐδ’ (235d2); τὸν ξανθίππου om. (235e7); ἀσπασίας: 

ἀσπασίαν (236a8); χαλεπανεῖ: χαλεπανῆι: χαλεπανῆ: χαλεπαίνει: χαλεπαίνη (236c3); 

ἂν: ἐὰν (236c3); κελεύοις: κελεύεις: κελεύης (236d1); οὑτωσί: οὑτωσίν (236d3); οἰκείων: 

ἰδίων (236d5); τοὺς] τὴν (237a3); δὲ: δ΄: δέ γε (237a6); ἐπιδείξωμεν: ἐπιδειίξομεν: 

ἐπεδείξομεν (237b1); τέκηι: τέκη: τέκοι: τέχη (237e3); δήλη om. (237e3); γῆς ἢ γυναικὸς: 

γυναικὸς ἢ γῆς (238a3); the subgroup (L85.6 V1028): ἡμῶν: ὑμῶν (234b1); ἀνεβάλοντο: 

ἀνεβάλλοντο (234b9); αἱρεθήσεσθαι: ἐρεθήσεσθαι: ἐρεθίσεσθαι: αἱρεθίσεσθαι (234b10); 

ταφῆς καλῆς τε καὶ: ταφῆς τε καλῆς καὶ: καλῆς ταφῆς τε καὶ: ταφῆς τε καὶ (234c2); ἦι: ἦ: 

εἶ (234c4); οἳ: ἢ (234c8); ὥστ’: ὥστε: ὡς (235a6); μοι non scrips. (236b3); ἡ] ὁ (236c3); 

καταγελάσει: καταγελάσηι: καταγελάσῃ: καταγελάση: καταγελάσεις (236c8); ἐγῶιμαι: 

ἐγῶμαι: ἐγώ με (236d2); οἵδε: οἷδε: οἱδὲ: οἵδ’ (236d3); ἄνωθεν: ἄνοθεν: ἄνω (236e7); 

ἄνωθεν ἔτι προγόνων: ἄνω προγόνων ἔτι (236e7); ἂν om. (237a1); ἀντὶ] διὰ (237a4); 

ὑπῆρξε: ὑπῆρχε: ὑπῆρξεν (237b3); γὰρ ante ἀγρίων scrips. (237d5); συνέσει: συνέση: 

συνέχει: συνθέσει (237d7); πρώτους: πρώτας: πρῶτον (238b4); the subgroup (Bon W89): 

ἀλλὰ: ἀλλ΄ (234b9); ὥστ’: ὥστε: ὡς (235a6); ἡγούμενος ἐν τῷ παραχρῆμα: ἐν τῷ 

παραχρῆμα ἡγούμενος (235b1); συνακροῶνται: ξυνακροῶνται: ἐξακροῶνται (235b3); 

ταὐτὰ: ταυτὰ: ταυτὸν (235b5); τετάρτῃ ἢ] τετάρτ’ ἢ (235c2); δέοι] δέον (235e1); sign.i.m. 

post οὐδέν interpunx. (236a8); παρ’] περὶ (236b8); αὐτῆς cett.: αὐτὸς (236c4); [παν-]υ μοι 

(236c5) ... παν- (236c10) causa homoeoteleuti om. (236c5); δὴ: δὲ (236e3); ἂν non scrips. 
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(237a2); ὑπῆρξε: ὑπῆρχε: ὑπῆρξεν (237b3); τοῖσδε: τῆσδε: om. (237b3); συνέσει: συνέση: 

συνέχει: συνθέσει (237d7); ἀνθρώπους] ἄνθρωπον (237e6); πρέπει: πρέποι: om. (238b3); 

the Pa08 subgroup: ἡ non scrips. (236b7); τοῖς δὲ ζῶσιν εὐμενῶς παραινέσεται causa 

homoeoteleuti -αινεσεται om. (236e4); ἔφυε: ἔφυ (237d4); ὅτι: ὁτί: οτί: τί (237e1); V: 

λέγοντες] λέγοντος (235a1); ἐσκεμμένη] ἐκεμμένη (236b4); ἔργων: ἔργον: ἔργωι: ἔργω 

(236e1); τετελευτηκότας: τελευτηκότας (236e4); ἐπαινεῖσθαι: ἐστανεῖσθαι (237d2); Erl: 

ὑμῶν: ἡμῶν (234b1); οἶσθ΄: οἶσθα (234b6); ταφῆς καλῆς τε καὶ: ταφῆς τε καλῆς καὶ: 

καλῆς ταφῆς τε καὶ: ταφῆς τε καὶ (234c2); τίς post φαῦλος scrips. (234c4); πως: που 

(235a1); τούτων λόγοι] λόγοι τούτων (235d1); καὶ om. (235d6); αὐτὸς: αὐτὸν: om. (235e1); 

δεινὸν om. (236a2); τὰ om. (236b3); κοσμῆσαι πρῶτον: πρῶτον κοσμῆσαι: κοσμῆσαι: 

πρῶτον post αὐτὴν posuit (237c3); M: μέντοι: μέν (234b4); ἐξ οὗ οὗτος: ἐξ ἧς οὗτος 

(scholion ad ῥαμνουσίου (236a5)); χαλεπανεῖ: χαλεπανῆι: χαλεπανῆ: χαλεπαίνει: 

χαλεπαίνη (236c3); οἵδε: οἷδε: οἱδὲ: οἵδ’ (236d3); scholion ad βοτά (237d4); see also χαίρηι 

T Pa08 χαίρη Pa09 a Sc χαίροι M (238d1); the subgroup (Barb AmbD56): πολέμωι: πολέμῳ: 

πολέμω (234c2); πόλεμωι: πολέμῳ: πόλεμω (235a4); τῶι: τῷ: τῶ (235b1); πέμπτηι: 

πέμπτῃ: πέμπτη (235c2); γε: τε: om. (236a5); χαριῆι: χαριῇ: χαριεῖ: χαριῆ (236c6); οἵδε: 

οἷδε: οἱδὲ: οἵδ’ (236d3); Pa09: χαλεπανεῖ: χαλεπανῆι: χαλεπανῆ: χαλεπαίνει: χαλεπαίνη 

(236c3); ἀπεφήναντο: ἀπεφήιναντο: ἀπεφῄναντο: ἀπεφήνατο: ἀπεφύνατο (237b2); 

ἀποφηναμένη: ἀποφηιναμένη: ἀποφῃναμένη: ἀποφυναμένη: ἀποφηναμένειη (237b4); 

the subgroup (a AmbG86 c): ἱκανῶς: ἱκανὰ (234a6); τῶι: τῷ: τῶ (235a4); ὑπογύου] ὑπογυίου 

(235c8); δοκεῖν: δοκεῖ (235d6); οἷός] οἷ (236a5); ἐξ οὗ οὗτος: ἐξ ἧς οὗτος (scholion ad 

ῥαμνουσίου (236a5)); μόνω: μόνῳ: μόνα (236d2); λόγωι / λόγῳ / λόγω] λόγον c (236d6); 

οὖν ἂν] ἂν οὖν (237a1); κοσμῆσαι πρῶτον: πρῶτον κοσμῆσαι: κοσμῆσαι: πρῶτον post 

αὐτὴν posuit (237c3); γε post ἄλλη scrips. (237c6); γε: non scrips.: τε (237d2); τῷ / τῶ 

γεννωμένῳ /γεννωμένω / γεννομένω / γεννησαμένω lacuna: om. (237e5); the subgroup 

(Sc Pa11 s Pa12): ὑμῶν: ἡμῶν (234b1); συμβουλεύῃς: συμβουλεύηις: συμβουλεύης: 

συμβουλεύεις (234b3); ἀνεβάλοντο: ἀνεβάλλοντο (234b9); πολλαχῆι: πολλαχῆ: 

πολλαχοῦ (234c1); οὕτως: οὕτω (234c6); αὐτοσχεδιάζειν: αὐτος σχεδιάζειν (235d12); 

πελοπννησίοις: πελοπονησίοις: πελοπονισίοις (235d3); πελοποννησίους: πελοπονησίους 

(235d4); ὅτ’ἂν: ὅταν: ὅτε (235d5); πεποίηκε: ἐποίησε (235e6); καὶ non scrips. (235e6); 

κόννον: κόνον: κόμον: κῶνον (235e9); ἡ: ὁ: οἱ (236a1); ἐν] καὶ (236a5); συνετίθει] 

συνετίθη: συνετέθη (236b5); ἦ: ἢ (236b7); the subgroup (V186 Ξ): πεποίηκε: ἐποίησε 

(235e6); καὶ non scrips. (235e6); ἑλένην] ἑλλῆν (scholia ad ἀσπασία (235e8)); κόννον: 

κόνον: κόμον: κῶνον (235e9); δεινὸν om. (236a2); αὐτῆς: αὐτὴν (237c8); καρπὸν: καρπῶν 

(238a1); γῆ: τῆ (238a4); ἀρωγήν: ἀρρωγὴν: ἀρογὴν (238a7). 
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5. For the textual interrelations of parts of the W group, see the variants: W-L: ἐκλίπηι: 

ἐκλίπη: ἐκλείπηι: ἐκλείπη(234b1); ὑμῶν: ἡμῶν (234b1); ἐᾶις: ἐᾷς: ἐᾶς (234b3); πολέμωι: 

πολέμῳ: πολέμω (234c2); τελευτήσηι: τελευτήση: τελευτης’ (234c3); πόλεμωι: πολέμῳ: 

πόλεμω (235a4); ἦι: ἦ: εἶ (234c4); εἰκῆι: εἰκῆ (234c5); τῶι: τῷ: τῶ (235b4); πελοπννησίοις: 

πελοπονησίοις: πελοπονισίοις (235d3); πελοποννησίους: πελοπονησίους (235d4); 

εἶπεν: εἶπε (236b5); μνημονεύσαις: μνημονεύσας (236b7); χαλεπανεῖ: χαλεπανῆι: 

χαλεπανῆ: χαλεπαίνει: χαλεπαίνη (236c3); L-R: ἡγεῖ: ἡγῆι: ἡγῇ: ἡγῆ (234a5); ἔργωι: 

ἔργῳ: ἔργω: ἔργα (236d3); ἐγκωμιάζωμεν: ἐγκωμιάζομεν: ἐγκομιάζωμεν: ἐγκομιάζομεν: 

ἐγκωμιάσωμεν: ἐγκωμιάσομεν: ἐγκομιάσωμεν (237a7); ἀπεφήναντο: ἀπεφήιναντο: 

ἀπεφῄναντο: ἀπεφήνατο: ἀπεφύνατο (237b2); R-W109: οὕτως: οὕτω (234c6); τῶι: τῷ: τῶ 

(235a4); τῶι: τῷ: τῶ (235b1); πλείω: πλέίους (235b8); οἶμαι ἐγὼ] ἐγὼ οἶμαι (235c7); λόγοι] 

τῶν λόγων (235d1); τῶν ἑλλήνων om. (235e6); μοι non scrips. (236b3); αὐτῆς τὸν λόγον] 

τὸν λόγον αὐτῆς (236c4); τρόπωι: τρόπῳ: τρόπω (236c10); ἔργων: ἔργον: ἔργωι: ἔργω 

(236e1); λείπονται] λείποιντο (236e7); ἡμῖν: ἡμῶν: om. (237a1); τούτους om. (237b4); 

ἱκανὸν τεκμήριον] τεκμήριον ἱκανὸν (237e6); πρώτη] μόνην (237e7); κτῆσίν τε καὶ 

χρῆσιν: χρῆσιν τε καὶ κτῆσίν: τε χρῆσιν καὶ κτῆσιν (238b6). 

6. For the textual interrelations of parts of the F and S group, see the variants: the subgroup 

(F b v): καί ante ἐξ ἀγορᾶς (234a2); παιδεύσεως: συνέσεως: ἀπαιδεύσεως (234a5); 

ἐπινοεῖς τρέπεσθαι: τρέπεσθαι ἐπινοεῖς (234a6); συμβουλεύῃς: συμβουλεύηις: 

συμβουλεύης: συμβουλεύεις (234b3); αἱρεῖσθαι: αἴρεσθαι (234b5); τὸ ἐν πολέμῳ / 

πολέμω: ἐν τῶ πολέμω: ἐν τῶ (234c2); οἳ: ἢ (234c8); τὰς ψυχάς: ταις ψυχαις (235a2); καὶ 

τοὺς: καὶ (235a3); ἀγωνίζηται: ἀγωνίζεται (235d6); σοι post εἰπεῖν scrips. (235e4); γάρ] δὲ 

(235e9); κόννον: κόνον: κόμον: κῶνον (235e9); ὁ: ἡ: οἱ (236a1); ἡ: ὁ: οἱ (236a1); γε: τε: om. 

(236a5); ὅτε μοι δοκεῖ / ἐδόκει om. (236b4); δοκεῖ: ἐδόκει: om. (236b5); κελεύοις: κελεύεις: 

κελεύης (236d1); ἔργωι: ἔργῳ: ἔργω: ἔργα (236d3); πρῶτον αὐτῶν: αὐτῶν πρῶτον: 

πρῶτον (237a7); the subgroup (S o): ἢ: ἦ (234a4); παιδεύσεως: συνέσεως: ἀπαιδεύσεως 

(234a5); ἐκλίπηι: ἐκλίπη: ἐκλείπηι: ἐκλείπη (234b1); ὑμῶν: ἡμῶν (234b1); ἡμῶν: ὑμῶν 

(234b1); ποιεῑν: ποιήσειν (234b7); καὶ pr. om. (234c4); ἐπαίνου αὖ ἔτυχεν, καὶ ἐὰν φαῦλος 

ᾖ] καὶ ἐὰν φαῦλος ἦ ἐπαίνου αὖ ἔτυχεν (234c4); τὴν πόλιν: τὸν κόσμον (235a3); ἅπαντας: 

πάντας (235a5); ἑκάστοτε: γ΄ἑκάστοτε: γε ἑκάστοτε (235a7); δοκοῦσι μοι: μοι δοκοῦσι: 

δοκοῦσι (235b5); πλείω: πλέίους (235b8); αὐτοσχεδιάζειν: αὐτῶ σχεδιάζειν: αὐτὸ 

σχεδιάζειν: αὐτος σχεδιάζειν: αὐτοῖς σχεδιάζειν (235c9); πόθεν ... αὐτοσχεδιάζειν / 

αὐτος σχεδιάζειν om. (235d1); καὶ ante ὅταν / ὅτε scrips. (235d5); ἂν post οἴει scrips. 

(235e1); καὶ ἀγαθοὺς: ἀγαθοὺς: om. (235e5); τ’ εἴη: τ’ ῆ ἢ (236a5); μὲν post ἤκουσε scrips. 

(236b2); περιλείμματ’ ἄττα: περὶ λείμματαττα: περιλείμματ΄ ἄττ΄: περιλείμματα ταῦτα 
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(236b6); συγκολλῶσα: ξυγκολλῶσα: συγκολῶσα: κολλῶσα (236b6); ἦ: ἢ (236b7); ἃ non 

scrips. (236b7); ἀλλὰ: ἀλλ’ εἰ: ἀλλ΄ ἦ: ἀλλ΄ ἀεὶ (236c11); εἴ με: οἶμαι (236d1); ἡμῖν: ἡμῶν: 

om. (237a1); ἐκγόνους: ἐγγόνους (237b4); καὶ non scrips. (237b7); τῷ / τῶ γεννωμένῳ / 

γεννωμένω / γεννομένω / γεννησαμένω lacuna: om. (237e5); the Funeral Speech MSS 

(Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490): for the derivation from S, not F: ἔργωι: ἔργα (236d3); ἢ non 

scrips. (237a1); ἔπηλυς: ἔπελυς: ἔπηλις (237b4); καὶ non scrips. (237b7); κοσμῆσαι 

πρῶτον: κοσμῆσαι (237c3); δὴ: δὲ (237d1); τῷ γεννωμένῳ: lacuna / om. (237e5); see also 

οὔτ’ F: οὔτε S Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490 (238d6); οὐδὲ S Ross Pa3009 Ψ z Mon490: ἢ δὲ 

Mon445 οὐδ’αὖ F (239a2); οὖν scrips. F: om. S Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490 (239b3); for the 

descendance from a hypothetical sub-archetype, not directly from S: ἡμῖν: ἡμῶν (237a1); 

σωτηρίας: ἐλευθερίας (237a4); ἐγκωμιάζωμεν: ἐγκωμιάζομεν: ἐγκομιάζωμεν: 

ἐγκομιάζομεν: ἐγκωμιάσωμεν: ἐγκωμιάσομεν: ἐγκομιάσωμεν (237a7); ἐκγόνους: 

ἐγγόνους (237b4); ἀλλ’: ἀλλὰ (237b7); see also ὑπείκειν Fpc(ει fecit) Ross Pa3009 Mon445 Ψ z 

Mon490: ὑπήκειν Fac S (239a4); for the subgroup (Ross  Pa3009 Mon445): εἴ: οἵ (236e7); δὲ: δέ 

γε (237a6); ἐπιδείξωμεν: ἐπιδειίξομεν: ἐπεδείξομεν (237b1); see also οἱ F S Ψ: ἡ Mon490 om. 

Ross Pa3009 Mon445 z (239a6); for the further subgroup (Pa3009 Mon445): δὴ: δεῖ (236d6); 

ἑαυτῶν: ἑαυτὸν: αὑτῶν (237a3); μητρυιᾶς: μητριᾶς (237b7); νόμιζει: νόμιζειν (237e1); καὶ 

pr.: τε καὶ (237e5); κατεσκεύασαν: κατεσκεβασαν (238b4); ὑπὲρ τῆν ante ὑπὲρ τῆς scrips. 

(238b5); see also τετελευτηκότες F S Ross z Mon490: τελευτηκότες Pa3009 Mon445 Ψ (238c5); 

δόξη F S Ross Mon490: δόξης Pa3009 Mon445 Ψ z (239a4); for the independent descendance: 

Ross: ἐξ ἐκείνου F S Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490: om. Ross (238c7); μετ’ εὐδοξίας πλήθους F 

S Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490: πλήθους μετ’εὐδοξίας Ross (238d1); Pa3009: παρακελευόμενος] 

παρακελεβόμενος (236e6); see also ἢ post ὧν non scrips. F S Ross Mon445 Ψ z Mon490: scrips. 

Pa3009 (238c4); Mon445: τε non scrips. (237a3); οὕτω καὶ ἐπαινεῖν αὐτούς. ἀγαθοὶ δὲ 

ἐγένοντο causa homoeoteleuti om. (237a5); see also καὶ post τε non scrips. F S Ross Pa3009 

Ψ z: scrips. Mon445 (238c6); ἀνθρώπους om. Mon445 (239a7); for the subgroup (Ψ z Mon490): 

z’s closeness to Ψ and Mon490: τοῖσδε: τῆσδε (237b3); see also δόξη F S Ross Mon490: δόξης 

Pa3009 Mon445 Ψ z (239a4); the further subgroup (Ψ Mon490): ἠλλάξαντο: ἠλάξαντο (237a4); 

πρῶτον αὐτῶν: αὐτῶν πρῶτον: πρῶτον (237a7); ἐπιδείξωμεν: ἐπιδειίξομεν: 

ἐπεδείξομεν (237b1); αὐτὴ / αὕτη: om. (238a3); ἀρωγήν: ἀρρωγὴν: ἀρογὴν (238a7); 

κτῆσίν τε καὶ χρῆσιν: χρῆσιν τε καὶ κτῆσίν: τε χρῆσιν καὶ κτῆσιν (238b6); for the 

independent descendance: Mon490: πορείαν] πορίαν (236d4); ἑαυτῶν: ἑαυτὸν: αὑτῶν 

(237a3); see also χαίρη F Pa3009 Mon445 z: χαίρει S Ross Ψ: χαίροι Mon490 (238d1); Ψ: ἄγονος] 

ἔκγονος (237d5); see also ὑπὲρ F S Ross Pa3009 Mon445 z Mon490: ἑπι Ψ (239b1); z: τοῖς δὲ 

ζῶσιν εὐμενῶς παραινέσεται om. (236e4); καλὴν καὶ ἀξίαν] καλὴ καὶ ἀξία (237b2); 
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ἀπεφήναντο: ἀπεφύνατο (237b2); γυναικὸς ... γῆ (238a4) causa homoeoarcti om. (238a3). 
7. See also the variants at 239a2: ἰσογονία Tpc(eodem atramento ο s.l. scrips.) Pa08 M 

Scpc(eodem atramento ο s.l. scrips.) W S: ἰσογωνία Tac Barb Pa09 a Scac F. 
 
 
Works Cited 
 
Bekker, I. (1826) Platonis … scripta Graece omnia …, t. 6, London. 

Burnet, J. [1903], Platonis opera, t. 3, Oxford. 

Editio Aldina: Aldus Manutius et Marcus Musurus (1513), ΑΠΑΝΤΑ ΤΑ ΤΟΥ ΠΛΑΤΩΝΟΣ 

Omnia Platonis Opera, Venice. 

Editio Basileensis prima: Simon Grynaeus (1534), ΑΠΑΝΤΑ ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΜΕΘ’ ΥΠΟΜΝΗΜΑΤΑ 

ΠΡΟΚΛΟΥ ... Platonis Omnia Opera cum commentariis Procli ..., Basel. 

Hermann, C.F. [1851] Platonis dialogi, vol. 3, Lipsiae. 

Méridier, L. (1931), Platon, Oeuvres complètes, t. 5, pt. 1: Ion, Ménexène, Euthydème, Paris. 

Rijksbaron, A. (2007) Plato, Ion: or on the Iliad, Leiden and Boston. 

Schanz, M. (1885) Platonis opera quae feruntur omnia, vol. 9, Lipsiae. 

Stallbaum, G. (1825) ‘Variae Lectiones in Menexenum’, in: id. (1825) Platonis quae supersunt opera, 

t. 11, Lipsiae. 

---- (1833) Platonis opera, t. 4, pt. 2, Gothae et Erfordiae. 

Stephanus (1578): Serranus, I. and Stephanus, H. (1578), ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΑΠΑΝΤΑ ΤΑ 

ΣΩΖΟΜΕΝΑ: Platonis opera quae extant omnia, 3 t., Geneva. 

Tsitsiridis, S. (1998) Platons Menexenos, Einleitung, Text und Kommentar, Stuttgart und Leipzig. 

Vancamp, B. (1996a) ‘La tradition manuscrite de l'Hippias mineur de Platon’, Revue belge de philologie 

et d’histoire, 74-1, 27-55. 

---- (1996b) Platon, Hippias Major, Hippias Minor, Stuttgart. 

 
 

Varia inter codices in Platonis Menexenum, 234a1-238b6 
 
numerus operis: ΚΗ [= 28] T Pa08 M Sc  ΚΗος Γ Ξ  Κ[=20] Pa11(i.m. dextra) s λογος εἰκοστός 

Pa11(i.m. supra) ΚΘ[=29] a λ[=30] a L85.6 κζ W89 W L κδ S(i.m.) ια V: om. cett. Mon490(altera 

manu) [κδ μένων Bodleianus MSS. Clarke 39 apud pinacem, fol. 420v] 

titulus: μενέξενος T Γ d Bon(altero atramento) W89 Pa08 V Erl M Barb AmbD56 Pa09 a c Sc Pa11 s 

Pa12 V186 Ξ R W109 F b v S o πλάτωνος μενέξενος q V1028 AmbG86 W L Mon445 πλάτωνος 

ἐπιτάφιος Ψ Ross Mon490(altera manu) ἐπιτάφιος πλάτωνος πρὸς Pa3009 πλάτωνος 

ἐπιτάφιος εἰς τοὺς τελευτησάντων τοὺς ἐν τῶ τῶν πελοπννησίων πολέμω z non scrip. L85.6 
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subtitulus: ἢ ἐπιτάφιος T q Γ d V1028 Bon(alteris atramentis bis) W89 Pa08  V Erl M Barb AmbD56 

Pa09 a AmbG86 c Sc Pa11 s Pa12 V186 Ξ W L R W109 b S o: ἢ ἐπιτάφιος λόγος v Mon445  non scrips. 

L85.6 F  

epitheta: ἠθικός Ξ: non scrips. cett. 

dramatis personae: τὰ πρόσωπα μενέξενος καὶ σωκράτης AmbG86 πρόσωπα σωκράτης 

μενέξενος Pa12 

 

234a1ΣΩ. Ἐξ ἀγορᾶς ἢ πόθεν Μενέξενος; 

ἐξ cett.: ξ† (litteram magnam initialem in exemplo forte amisit) d L85.6 Barb Pa09 R 

sign.i. post … ἢ ... μενέξενος interpunx. com.infr.c. Γ v: non interpunx. cett. 

 

234a2 ΜΕΝ. Ἐξ ἀγορᾶς, ὦ Σώκρατες, καὶ ἀπὸ τοῦ βουλευ-  

καί ante ἐξ ἀγορᾶς non scrips. cett. v: scrips. F b S o 

 

234a3 τηρίου. 

 

234a4 ΣΩ. Τί μάλιστα σοὶ πρὸς βουλευτήριον; ἢ δῆλα δὴ ὅτι 

σοι AmbG86pc(altero atramento ut videtur οι fecit) W109 F b v S o: σὺ cett. 

sign.i. post βουλευτήριον interpunx. com.infr.dc. Pa12 com.infr.c. v 

ἢ cett. Fpc(s.l. spiritum accentumque add.) bpc(unam litteram delevit et eodem atramento ἢ 

scrips.) S: ἦ Fac bac(ut videtur) v o 

 

234a5 παιδεύσεως καὶ φιλοσοφίας ἐπὶ τέλει ἡγῇ εἶναι, καὶ ὡς 

παιδεύσεως cett. bpc1(α delevit) v: συνέσεως Fpc(graphice αι pro συ habens, punctis α notavit, 

atramento π intexit, νεσ in δευ inposuit) S o ἀπαιδεύσεως Fac(scriba primus ex typo συνε in 

exemplo causa metathesis graphicae in scripto minusculo inter συν et απ atque phoneticae 

inter ε et αι sicut in 236d1 sequens απαι scripsit) bac(correctionem in F non recognovit praeter 

α delendum) καὶ παιδεύσεως bpc2(altero atramento altera manu καὶ s.l. scrips.) (cf. 

ἀπαίδευσις: Thucydides, 3.42.1; 3.84.1; Isocrates, 1.33.2; Plato, Theaetetus, 175a1 et passim)  

ἡγεῖ T Γ L85.6 ἡγῆι Pa08 W L ἡγῇ M Barb AmbD56 a AmbG86 c Sc Pa11 s  S o ἡγῆ q d V1028 W89 V 

Erl Pa09 Pa12 V186 Ξ R W109 F b v 

 

234a6 ἱκανῶς ἤδη ἔχων ἐπὶ τὰ μείζω ἐπινοεῖς τρέπεσθαι, καὶ 

ἱκανῶς] ἱκανὰ AmbG86 

ἤδη] δὲ Γ 
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ἐπινοεῖς τρέπεσθαι] τρέπεσθαι ἐπινοεῖς v 

 

234a7 ἄρχειν ἡμῶν, ὦ θαυμάσιε, ἐπιχειρεῖς τῶν πρεσβυτέρων 

ἡμῶν cett. Pa12pc(eodem atramento Η inposuit.): ὑμῶν Pa12ac 

πρεσβυτέρων cett. vpc(altero atramento puncto infra ν notavit et s.l. υ scripsit): πρεσβντέρων 

vac 

 

234b1 τηλικοῦτος ὤν, ἵνα μὴ ἐκλίπῃ ὑμῶν ἡ οἰκία ἀεί τινα ἡμῶν  

ἐκλίπηι T Pa08(iota adscripto) ἐκλίπη q Γ d L85.6 V1028 Bon W89 V Erl M Barb AmbD56 Pa09 a 

AmbG86 c  Sc Pa11 s Pa12 V186 Ξ F b v o ἐκλείπηι W ἐκλείπη L R W109 S 

ὑμῶν cett. Sc s Pa12ac: W F b v S: ἡμῶν Erl Pa11 Pa12pc(eodem atramento Η fecit) L R W109 o 

ἡμῶν cett. F b vpc(altero atramento Η in ras.) opc(η inposito): ὑμῶν V1028 vac S oac 

 

234b2 ἐπιμελητὴν παρεχομένη; 

ἐπιμελητὴν cett. vpc(eadem manu i.m. supplev.): non scrips. vac  

 

234b3 ΜΕΝ. Ἐὰν σύ γε, ὦ Σώκρατες, ἐᾷς καὶ συμβουλεύῃς 

ἐᾶις T Pa08 W ἐᾷς a c ἐᾶς cett. 

συμβουλεύῃς V186 συμβουλεύηις T Pa08(iota adscripto) W συμβουλεύης cett. συμβουλεύη 

Γpc(altero atramento λεύη a macula refecit) Pa11 s συμβουλεύεις d b v 

 

234b4 ἄρχειν, προθυμήσομαι· εἰ δὲ μή, οὔ. νῦν μέντοι ἀφικόμην 

sign.i. post ἄρχειν interpunx. com.infr.c. o 

μέντοι cett. Mpc(altero atramento s.l. τοι scrips.): μέν Mac 

 

234b5 πρὸς τὸ βουλευτήριον πυθόμενος ὅτι ἡ βουλὴ μέλλει αἱρεῖσθαι 

αἱρεῖσθαι cett. Fpc(spiritum accentumque add. et s.l. ει scrips.) b v S o: αἴρεσθαι Fac 

 

234b6 ὅστις ἐρεῖ ἐπὶ τοῖς ἀποθανοῦσιν· ταφὰς γὰρ οἶσθ’ ὅτι 

ἀποθανοῦσιν T q ἀποθανοῦσι cett. 

οἶσθ΄ cett.: οἶσθα Erl 

 

234b7 μέλλουσι ποιεῖν. 

ποιεῑν cett. Fpc(altero atramento punctis notavit et s.l. εῖν compendio scrips.) b v: ποιήσειν Fac 

S o   
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sign.i. post … γὰρ οἶσθα ...ποιεῖν / ποιήσειν / ποιεὶη interpunx. com.infr.dc. T W89 Pa08 V Barb 

AmbD56 Pa09 a c Sc commate dextra infra dicolon Pa12 Ξ L R commate sinistra infra dicolon L85.6 

Pa11 W com.infr.c. Γ d V1028 Bon M AmbG86 s F b v: non interpunx. q V186 Erl W109 S o 

 

234b8 ΣΩ. Πάνυ γε· ἀλλὰ τίνα εἵλοντο;  

τίνα cett.: τίν’ Γ d 

sign.i. post ἀλλὰ τίνα εἵλοντο interpunx. com.infr.c. b 

 

234b9 ΜΕΝ. Οὐδένα, ἀλλὰ ἀνεβάλοντο εἰς τὴν αὔριον. οἶμαι 

ἀλλὰ cett.: ἀλλ΄ Γ d Bon W89 Erl F b v S o 

ἀνεβάλοντο Tpc(punctis supra lambda secundum notavit) cett. F b v S o: ἀνεβάλλοντο Tac q 

Γ d L85.6 V1028 s Pa12 V186 Ξ  

 

234b10 μέντοι Ἀρχῖνον ἢ Δίωνα αἱρεθήσεσθαι. 

αἱρεθήσεσθαι cett. Γpc(altera manu i.m.) Wpc(αι i.t. scrips. eodem atramento ut videtur): 

ἐρεθήσεσθαι Wac ἐρεθίσεσθαι Γac αἱρεθίσεσθαι L85.6 V1028 

 

234c1 ΣΩ. Καὶ μήν, ὦ Μενέξενε, πολλαχῇ κινδυνεύει καλὸν  

πολλαχῆι T Pa08 πολλαχῆ cett. Sc πολλαχοῦ Pa11 s Pa12 

κινδυνεύει cett. Γpc(altero atramento s.l. ει scrips.) d: κινδυνεύη Γac 

 

234c2 εἶναι τὸ ἐν πολέμῳ ἀποθνῄσκειν. καὶ γὰρ ταφῆς καλῆς τε 

τὸ ἐν πολέμῳ / πολέμω cett.: ἐν τῶ πολέμω vpc(altero atramento s.l. πολέμω scrips.) ἐν τῶ 

vac 

πολέμωι T Pa08(iota adscripto) W πολέμῳ Barb a c πολέμω cett. vpc 

ἀποθνῄσκειν Schanz: ἀποθνήσκειν codd. 

ταφῆς καλῆς τε καὶ StobS et M cett. F b v S o: ταφῆς τε καλῆς καὶ StobA Erl καλῆς ταφῆς τε καὶ 

W L R W109 ταφῆς τε καὶ L85.6 V1028 

 

234c3 καὶ μεγαλοπρεποῦς τυγχάνει, καὶ ἐὰν πένης τις ὢν τελευτήσῃ, 

τις q V1028 L R: τίς T Pa08 cett. F b S o τὶς AmbG86 v 

τελευτήσηι T Pa08(iota adscripto) W τελευτήση cett. R W109 F b v S o τελευτης’ L 

 

234c4 καὶ ἐπαίνου αὖ ἔτυχεν, καὶ ἐὰν φαῦλος ᾖ, ὑπ’ ἀνδρῶν σοφῶν  

καὶ pr. om. d o 



－ 53 －

ἐπαίνου αὖ ἔτυχεν, καὶ ἐὰν φαῦλος ᾖ] καὶ ἐὰν φαῦλος ἦ ἐπαίνου αὖ ἔτυχεν o 

ἔτυχεν T ἔτυχε cett. 

τίς post φαῦλος non scrips. Stob cett.: scrips. Erl 

ἦι T Pa08 W ἦ cett. εἶ L85.6 

 

234c5 τε καὶ οὐκ εἰκῇ ἐπαινούντων, ἀλλὰ ἐκ πολλοῦ χρόνου λόγους 

εἰκῆι T Pa08(iota adscripto) W εἰκῆ cett. 

ἀλλὰ cett.: ἀλλ΄ Γ d Erl F b v S o 

 

234c6 παρεσκευασμένων, οἳ οὕτως καλῶς ἐπαινοῦσιν, ὥστε καὶ τὰ  

παρεσκευασμένων cett.: παρασκευασμένων Bon Erl 

οἳ T cett. bpc(altero atramentoοἱ in ras.) v S o: ἢ L85.6 V1028 F bac(ci)  

οὕτως T Γcett. a c Sc Pa12 W L F b v S o: οὕτω q d V1028 W89 Erl AmbG86 Pa11 s R W109 

 

235a1 προσόντα καὶ τὰ μὴ περὶ ἑκάστου λέγοντες, κάλλιστά πως 

λέγοντες] λέγοντος V 

κάλλιστα] κάλιστα v 

πως] που Erl 

 

235a2 τοῖς ὀνόμασι ποικίλλοντες, γοητεύουσιν ἡμῶν τὰς ψυχάς, 

ποικίλλοντες] πικίλλοντες v 

τὰς ψυχάς cett. Fpc(s.l α bis scrips.) b v S o: ταις ψυχαις Fac 

 

235a3 καὶ τὴν πόλιν ἐγκωμιάζοντες κατὰ πάντας τρόπους καὶ τοὺς 

τὴν πόλιν cett. bpc(altero atramento altera manu i.m. γρ καὶ τὴν πόλιν) v  S o: τὸν κόσμον F 

bac 

τρόπους cett.: τοὺς τρόπους F b v S o 

καὶ τοὺς cett. Fpc(altero atramento compendiis καὶ τοὺς scrips.) b vpc(τοὺς eadem manu s.l. 

scrips.) o: καὶ vac om. Fac S o 

 

235a4 τετελευτηκότας ἐν τῷ πολέμῳ καὶ τοὺς προγόνους ἡμῶν 

τετελευτηκότας cett. Sc Pa11 s V186pc(τε eodem atramento s.l. scripto) Ξ F bpc(eodem atramento 

s.l. τη) S o: τελευτηκότας Pa12 V186ac v τετελευκοτας bac 

ἐν τῶ non iteraverunt cett. b v S o: in fini et origine paginae iteravit F 

τῶι T Pa08 W L(iota adscripto) τῷ Barb a c τῶ q Γ d Bon L85.6 V1028 W89 V Erl M AmbD56 Pa09 
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AmbG86 Sc Pa11 s Pa12 V186 Ξ R W109 F b v S o 

πόλεμωι T Pa08 W L(iota adscripto) S(iota adscripto) πολέμῳ Barb a c πόλεμω cett. R W109 F 

b v S o 

 

235a5 ἅπαντας τοὺς ἔμπροσθεν καὶ αὐτοὺς ἡμᾶς τοὺς ἔτι ζῶντας 

ἅπαντας cett. F b v: πάντας S o 

αὐτοὺς cett. Pa11pc(eodem atramento s.l. τοὺς scrips.): αυ Pa11ac 

 

235a6 ἐπαινοῦντες, ὥστ’ ἔγωγε, ὦ Μενέξενε, γενναίως πάνυ διατί- 

ὥστ’ cett. F b S o: ὥστε Bon W89 v ὡς L85.6 V1028 W L R W109 

 

235a7 θεμαι ἐπαινούμενος ὑπ’ αὐτῶν, καὶ ἑκάστοτε ἐξέστηκα 

ἑκάστοτε cett.: γ΄ἑκάστοτε F b v S γε ἑκάστοτε o 

ἐξέστηκα Fac b S o: ἕστηκα cett. Fpc(s.l. altera manu altero atramento γρ ἕστηκα scrips.) v 

 

235b1 ἀκροώμενος καὶ κηλούμενος, ἡγούμενος ἐν τῷ παραχρῆμα 

ἡγούμενος ἐν τῷ / τῶ παραχρῆμα cett.: ἐν τῷ παραχρῆμα ἡγούμενος Bon W89 

τῶι T Pa08 W L(iota adscripto) τῷ Barb a c τῶ cett. M Pa09 AmbG86 AmbD56 R W109 F b v S o 

 

235b2 μείζων καὶ γενναιότερος καὶ καλλίων γεγονέναι. καὶ οἷα 

καὶ ante μείζων scrips. v 

 

235b3 δὴ τὰ πολλὰ ἀεὶ μετ’ ἐμοῦ ξένοι τινὲς ἕπονται καὶ συν- 

συνακροῶνται W L R W109 ξυνακροῶνται cett.: ἐξακροῶνται Bon W89 

 

235b4 ακροῶνται πρὸς οὓς ἐγὼ σεμνότερος ἐν τῷ παραχρῆμα 

τῶι T Pa08 W L(iota adscripto) τῷ a τῶ cett. AmbG86 c R W109 F b vpc S o 

ἐν τῷ παραχρῆμα om. vac et altero atramento i.m. supplev. vpc  

παραχρῆμα] παρα χρῆμα Pa08pc(duabus litteris post παρα deletis) 

 

235b5 γίγνομαι· καὶ γὰρ ἐκεῖνοι ταὐτὰ ταῦτα δοκοῦσί μοι πάσχειν 

γίγνομαι cett.: γίνομαι Erl Pa11 s  

ταὐτὰ T V1028 Pa08 b ταυτὰ cett. F v S o: ταυτὸν Bon W89 

δοκοῦσι μοι cett. Bonpc(eodem atramento s.l. parva littera μοι scrips.) F b v S: μοι δοκοῦσι o 

δοκοῦσι Bonac W L R W109 
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235b6 καὶ πρὸς ἐμὲ καὶ πρὸς τὴν ἄλλην πόλιν, θαυμασιωτέραν 

ἄλλην om. d 

 

235b7 αὐτὴν ἡγεῖσθαι εἶναι ἢ πρότερον, ὑπὸ τοῦ λέγοντος ἀναπει-  

 

235b8 θόμενοι. καί μοι αὕτη ἡ σεμνότης παραμένει ἡμέρας πλείω  

παραμένει vpc(eodem atramento s.l. ει scrips.): παραμένη vac 

πλείω cett. W L R F b: πλέίους d W109(altera manus altero atramento ους vestigavit) v 

S(compendio ους) o  

 

235c1 ἢ τρεῖς· οὕτως ἔναυλος ὁ λόγος τε καὶ ὁ φθόγγος παρὰ τοῦ 

οὕτως cett. Pa12pc(altera manu i.m.): οὗτος Pa12ac 

 

235c2 λέγοντος ἐνδύεται εἰς τὰ ὦτα, ὥστε μόγις τετάρτῃ ἢ πέμπτῃ 

ὥστε] ὡς d 

τετάρτῃ ἢ] τετάρτ’ ἢ W89 

τετάρτηι T Pa08(iota adscripto) τετάρτῃ Barb AmbD56 c Sc τετάρτη cett. M Pa09 a AmbG86 Pa11 s 

Pa12  

πέμπτηι T Pa08 πέμπτῃ Barb AmbD56 a c Sc πέμπτη cett. M Pa09 AmbG86 Pa11 s Pa12  

 

235c3 ἡμέρᾳ ἀναμιμνῄσκομαι ἐμαυτοῦ καὶ αἰσθάνομαι οὗ γῆς εἰμι, 

ἡμέραι T Pa08 ἡμέρᾳ Barb AmbD56 a c Sc R ἡμέρα cett. M Pa09 AmbG86 Pa11 s Pa12 V186 Ξ W L 

W109 F b vpc(altero atramento eadem manu ημερα i.m. scrips.) S o om. vac 

ἀναμιμνῄσκομαι Schanz: ἀναμιμνήσκομαι codd. 

 

235c4 τέως δὲ οἶμαι μόνον οὐκ ἐν μακάρων νήσοις οἰκεῖν· οὕτως ἡμῖν 

δὲ cett: δ’ Γ d 

οὐκ] οὐχὶ v 

 

235c5 οἱ ῥήτορες δεξιοί εἰσιν.  

 

235c6 ΜΕΝ. Ἀεὶ σὺ προσπαίζεις, ὦ Σώκρατες, τοὺς ῥήτορας. 

προσπαίζεις cett.: παίζεις Γ d 

ὦ σώκρατες post τοὺς ῥήτορας scrips. v 

 



－ 56 －

235c7 νῦν μέντοι οἶμαι ἐγὼ τὸν αἱρεθέντα οὐ πάνυ εὐπορήσειν· ἐξ  

μέντοι Pa11pc(eodem atramento s.l. τοι scrips.): μεν Pa11ac 

οἶμαι ἐγὼ] ἐγὼ οἶμαι W109 

 

235c8 ὑπογύου γὰρ παντάπασιν ἡ αἵρεσις γέγονεν, ὥστε ἴσως  

ὑπογύου] ὑπογυίου AmbG86 

scholion ad ὑπογύου: ἐκ τοῦ σύνεγγυς ἀπερισκέπτως παρ’ αὐτά Τ Pa08 M Pa09 a Sc 

Pa11(eodem atramento eadem manu) s Ξ: παρ’ αὐτὰ ἀπερισκέπτως ἐκ τοῦ σύνεγγυς 

W(eodem atramento eadem manu): non scrips. cett. (cf. Photius, Lexicon, 1274: ἐξ 

ὑπογύου· παρ΄ αὐτά, ἀπερισκέπτως, ἐκ τοῦ σύνεγγυς) 

 

235c9 ἀναγκασθήσεται ὁ λέγων ὥσπερ αὐτοσχεδιάζειν. 

αὐτοσχεδιάζειν cett. Sc Pa11 s Pa12pc(altera manu i.m.) v S o: αὐτῶ σχεδιάζειν Pa12ac  αὐτὸ 

σχεδιάζειν Fac(signum scholii referendi sic ut in T falso pro accentu gravi habuisset) bpc(altero 

atramento s.l. το scrips.) αὐτος σχεδιάζειν Fpc(altero atramento σ s.l. add.) αὐτοῖς σχεδιάζειν 

bac 

scholion ad αὐτοσχεδιάζειν (235c9): αὐτομάτως ἀσκέπτως εἰπεῖν T Pa08 Pa09 a Ξ: αὐτομάτως 

ἀσκέπτως λέγειν Sc Pa11: non scrips. cett. (cf. Photius, Lexicon, 3255: αὐτοσχεδίως· 

αὐτομάτως, συντόμως) 

 

235d1 ΣΩ. Πόθεν, ὠγαθέ; εἰσὶν ἑκάστοις τούτων λόγοι παρε- 

πόθεν ... αὐτοσχεδιάζειν / αὐτος σχεδιάζειν cett. Fpc(altero atramento altera manu signo 

notavit et in linea finali supplev.) b v Spc(eadem manu i.m. supplev.) opc: om. causa 

homoeoteleuti Fac Sac oac 

sign.i. post ὠγαθέ interpunx. com.infr.c. b 

τούτων λόγοι] λόγοι τούτων Erl 

τούτων cett. W89pc(ω fecit) Wpc(altero atramento ω fecit) L R W109(altera manu altero atramento 

ω vestigavit) Fpc b v Spc opc: τουτο [.]ν Wac 

λόγοι] τῶν λόγων W109 

 

235d2 σκευασμένοι, καὶ ἅμα οὐδὲ αὐτοσχεδιάζειν τά γε τοιαῦτα 

οὐδὲ] οὐδ’ Γ d 

αὐτοσχεδιάζειν cett. Sc Pa11 s bpc(altero atramento s.l. αὐτο scrips.) v Spc opc: αὐτος σχεδιάζειν 

Pa12 Fpc bac 

scholion ad αὐτοσχεδιάζειν (235d2): αὐτομάτως ἀσκόπως εἰπεῖν W: non scrips. cett. 
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235d3 χαλεπόν. εἰ μὲν γὰρ δέοι Ἀθηναίους ἐν Πελοποννησίοις εὖ 

πελοπννησίοις cett. Wpc(altero atramento s.l. ν scrips.) W109 F S o: πελοπονησίοις L85.6 Sc Pa11 

s Pa12 Wac L R b vpc(altero atramento Η inposuit) πελοπονισίοις vac 

 

235d4 λέγειν ἢ Πελοποννησίους ἐν Ἀθηναίοις, ἀγαθοῦ ἂν ῥήτορος 

πελοποννησίους cett. Vpc(ν s.l. scrips.) W W109pc(altero atramento ν s.l. scrips.) F S o: 

πελοπονησίους L85.6 Vac Sc Pa11 s Pa12 L R W109ac b v 

 

235d5 δέοι τοῦ πείσοντος καὶ εὐδοκιμήσοντος· ὅταν δέ τις ἐν τούτοις 

τοῦ] το o 

εὐδοκιμήσοντος cett. vpc(eodem atramento ο s.l. scrips.): εὐδωκιμήσοντος vac 

καὶ ante ὅταν / ὅτε non scrips. cett. S o: scrips. F b v 

ὅτ’ἂν T Γ L85.6 Pa08 V  W ὅταν cett. ὅτε Sc Pa11 s 

 

235d6 ἀγωνίζηται οὕσπερ καὶ ἐπαινεῖ, οὐδὲν μέγα δοκεῖν εὖ λέγειν. 

ἀγωνίζηται cett. F S o: ἀγωνίζεται b v 

καὶ om. Erl 

δοκεῖν cett. a AmbG86 Sc: δοκεῖ c Pa11 s Pa12 

 

235d7 ΜΕΝ. Οὐκ οἴει, ὦ Σώκρατες; 

sign.i. post οὐκ οἴει, ὦ Σώκρατες interpunx. com.infr.dc. V186 W com.infr.c. d M Barb Ξ 

commate dextra infra dicolon S commate sinistra infra dicolon AmbD56 o com.infr.c. AmbG86 

bpc(altero atramento comma punxit): non interpunx. cett. F bac v 

 

235d8 ΣΩ. Οὐ μέντοι μὰ Δία. 

post μὰ δία sign.i.m. interpunx. cett. Erl(signo pro interlocutoribus) W W109(signo pro 

interlocutoribus) : non interpunx. L R  

 

235e1 ΜΕΝ. Ἦ οἴει οἷός τ’ ἂν εἶναι αὐτὸς εἰπεῖν, εἰ δέοι καὶ  

ἦ Erl AmbD56 M AmbG86 c V186pc(altero atramento accentu refecto) Ξ o: ἢ cett. V186ac F b S καὶ v 

οἴει cett. Sc Pa11 s Pa12pc(altera manu i.m. οἴει scrips.) Ξ: εἴη Pa12ac οἴῃ V186 om. Erl 

σὺ post οἴει scrips. v 

ἂν post οἴει non scrips. cett. o: scrips. F b v  S 

ἂν post τ’ om. Erl 

αὐτὸς] αὐτὸν V om. Erl 
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ἂν post εἰπεῖν scrips. Erl 

δέοι] δέον W89 

 

235e2 ἕλοιτό σε ἡ βουλή;  

sign.i. post ἦ / ἢ οἴει ... βουλή interpunx. com.infr.dc. T L85.6 Pa08 V Pa09 a c Sc commate sinistra 

infra dicolon Γ AmbD56 Pa11 W com.infr.c. d V1028 Erl M Barb AmbG86 s Pa12 V186 Ξ b o: non 

interpunx. q Bon W89 L R W109 F v S  

 

235e3 ΣΩ. Καὶ ἐμοὶ μέν γε, ὦ Μενέξενε, οὐδὲν θαυμαστὸν οἵῳ 

θαυμαστὸν post ἐμοὶ μέν γε non scrips. cett. bpc(punctis notavit) v S(litteris septem deletis) 

o: scrips. F bac 

μενέξενε cett. F bpc(unam litteram delevit) v Spc(duabus litteris deletis altero atramento ε 

scrips.) o: μενέξενες bac(ut videtur) 

οἵωι T Pa08 οἵῳ a c οἵω cett. b v S οἱώ o ὀίω Γ οἴω F 

 

235e4 τ’ εἶναι εἰπεῖν, ᾧ τυγχάνει διδάσκαλος οὖσα οὐ πάνυ φαύλη 

τ’ cett. F b S o: τε vpc(altero atramento s.l. τ scrips.): δὲ vac 

σοι post εἰπεῖν non scrips. cett. bpc(punctis notavit) v: scrips. F bac S o 

ὧι T Pa08 W ᾧ Barb AmbD56 Sc o ὧ cett. c Pa11 s Pa12 F b v S ὧν L R W109 

 

235e5 περὶ ῥητορικῆς, ἀλλ’ ἥπερ καὶ ἄλλους πολλοὺς καὶ ἀγαθοὺς 

καὶ ἀγαθοὺς cett. Fpc(altero atramento s.l.) b v S: ἀγαθοὺς Fac om. o 

 

235e6 πεποίηκε ῥήτορας, ἕνα δὲ καὶ διαφέροντα τῶν Ἑλλήνων, 

πεποίηκε cett. F b v S o: ἐποίησε Sc Pa11 s Pa12 V186 Ξ 

καὶ cett. V186pc(eodem atramento s.l.) Ξ F b S o: non scrips. Sc Pa11 s Pa12 V186ac  v 

τῶν ἑλλήνων om. W109 

 

235e7 Περικλέα τὸν Ξανθίππου. 

τὸν ξανθίππου om. Γ d 

sign.i.m. post ξανθίππου interpunx. cett. Erl(signo pro interlocutoribus scripto) v(signo pro 

interlocutoribus): post περικλέα interpunx. Γ d (vide supra): non interpunx. T L85.6 V 

 

235e8 ΜΕΝ. Τίς αὕτη; ἢ δῆλον ὅτι Ἀσπασίαν λέγεις; 

sign.i. post τίς αὕτη interpunx. bpc altero atramento infra lineam  
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sign.i.m. post λέγεις interpunx. cett. Erl(signo pro interlocutoribus): non interpunx. W109 

 

scholia ad ἀσπασία: 

ἀσπαςία αὕτη ἀξιόχου μιλησία· γυνὴ περικλέους. παρα σωκράτει πεφιλοσοφηκυῖα ὡς 

διόδωρος ἐν τῶι περὶ μιλήτου συγγράμματι φη. ἐπεγήματο δὲ μετὰ τὸν περικλέους 

θάνατον λυσικλεῖ τῶι προβατοκαπήλωι· καὶ ἐξαυτοῦ ἐσχεν υἱὸν ὀνόματι ποριστήν. Καὶ 

τὸν λυσικλέα ῥήτορα δεινότατον κατεσκευάσατο καθάπερ καὶ περικλέα δημηγορεῖν 

παρεσκεύασεν ὡς αἰσχίνης ὁ σωκρατικὸς ἐν διαλόγωι καλλίαι καὶ πλάτων ὁμοίως 

πεδήταις· κρατῖνος δὲ ὀμφάλη τύραννον αὐτὴν καλεῖ. χειρῶν εὔπολις φίλοις. ἐν δὲ 

προσπαλτίοις ἑλένην αὐτὴν καλεῖ· ὁ δὲ κρατῖνος καὶ ἥραν ἴσως ὅτι καὶ περικλῆς ὀλύμπιος 

προσηγορεύετο· ἔσχεν δ΄ἐξ αὐτῆς ὁ περικλῆς νόθον υἵον ἐφ΄ὧ καὶ ἐτελεύτα τῶν γνησιῶν 

προαποθανόντων ὡς εὕπολις δήμοις: T(altera manu) Pa08(eodem atramento) M Pa09(eodem 

atramento i.m.) a(eadem manu i.m.) c(eadem manu i.m.) V186 Ξ(eodem atramento i.m.) W(i.m. 

eodem atramento): καὶ πλάτων ὁμοίως … ὡς εὕπολις δήμοις non scrips. Sc Pa11(eodem 

atramento i.m.) non scrips. cett. 

 

μιλησία] μιλησίου Pa11 μελησία V186 

ἐν τῶι] ἐν τῷ a c ἐν τῶ M Pa09  Pa11 

φη M Pa09 a c Pa11: φησὶ V186 φησὶν Ξ 

δὲ post ἐπεγήματο om. Pa11ac et altero atramento i.t. supplev. Pa11pc 

μετα in fini origineque lineae iteravit Pa09 

τῶι προβατοκαπήλωι T Pa08: τῷ προβατοκαπήλῳ Pa09 a c τῶ προβατοκαπήλω M Pa11 V186 Ξ 

ὁ σωκρατικὸς] σωκρατικὸσ Ξ 

διαλόγωι T Pa08 W: διαλόγῳ c διαλόγω a M Pa11 V186 Ξ 

καλλίαι T Pa08 καλλίᾳ a c: καλλία M Pa11 V186 W 

ὀμφάληι T ὀμφάλῃ a c: ὀμφάλη V186 W 

χείρων T V186: χειρῶν W 

προσπαλτίοις W: πρὸσπαλτίοις T προς παλτιοις Pa08(ος compenmdio) προς παλτίος a c 

παλτίοις V186 

ἑλένην] ἑλλῆν V186 

ἔσχεν T Pa09 W: ἔσχε Pa08 a c M V186 Ξ 

δ΄] δὲ Ξ 

ἐφ΄ὧι T ἐφ΄ᾧ Pa09 ἐφ΄ὧ Pa08 a c M V186 Ξ W 

 

235e9 ΣΩ. Λέγω γάρ, καὶ Κόννον γε τὸν Μητροβίου· οὗτοι γάρ  
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γάρ] δὲ v 

κόννον cett. Scpc(altero atramneto ν s.l. scrips.) V186pc(eodem atramneto ν s.l. scrips.) Ξpc(eodem 

atramneto ν s.l. scrips.) W L R W109 Fpc(altero atramento ν inposito cum signo repetitionis 

supra secundum omicron) b(ν et signo repetitionis supra secundum omicron sic ut in F) v(cum 

signo repetitionis supra νν): κόνον L85.6 V1028 Scac Pa11 s Pa12 V186ac Ξac: κόμον Fac(nu in μ-typo 

forte transscrips.) κῶνον Spc(altero atramento ῶ in prioribus litteis inposuit) κοῖνον o 

γε non scrips. v 

μητροβίου cett. Pa08pc(δωρου delevit et atramento nigriore s.l. βιου scrips.): μητροδωρου Pa08ac 

 

236a1 μοι δύο εἰσὶν διδάσκαλοι, ὁ μὲν μουσικῆς, ἡ δὲ ῥητορικῆς. 

εἰσιν T v εἰσὶ cett. F b S o 

ὁ cett. Γpc(s.l. ὁ scrips.) d bpc(altero atramento s.l. ὁ scrips.) v S o: ἡ Γac Fpc(Η inposuit) bac οἱ Fac 

ἡ T q Γpc(s.l. ἡ scrips.) d Sc Pa12pc(altero atramento s.l. ἡ scrips.) V186pc(eodem atramento H 

inposuit) Ξ b v S o: ὁ Γac L85.6 V1028 Pa11 s Pa12ac V186ac W L R W109 οἱ F(commate interpunx. post 

δὲ) 

 

236a2 οὕτω μὲν οὖν τρεφόμενον ἄνδρα οὐδὲν θαυμαστὸν δεινὸν εἶναι 

οὐδὲν scrips. cett. F b v  Spc(eodem atramento eadem manu i.m.) o: om. Sac 

δεινὸν T q Γ d V1028 Bon W89 Pa08 V M Barb AmbD56 Pa09 a AmbG86 c Sc Pa11 s V186pc(eodem 

atramento s.l. add.) Ξ W L R W109 F b v o: om. Pa12 V186ac Erl 

 

236a3 λέγειν· ἀλλὰ καὶ ὅστις ἐμοῦ κάκιον ἐπαιδεύθη, μουσικὴν μὲν 

ἐπαιδεύθη cett. vpc(eodem atramento αι s.l. scrips.): ἐπεδεύθη vac 

 

236a4 ὑπὸ Λάμπρου παιδευθείς, ῥητορικὴν δὲ ὑπ’ Ἀντιφῶντος τοῦ 

ῥιπο ante ῥητρικὴν scrips. vac et altero atramento delevit vpc 

 

236a5 Ῥαμνουσίου, ὅμως κἂν οὗτος οἷός τ’ εἴη Ἀθηναίους γε ἐν 

οὗτος] οὗτως q 

οἷός] οἷ AmbG86 

τ’ εἴη cett. v S(ut videtur) o: τ’ ῆ ἢ F b 

γε Γ V186pc(altero atramento γ fecit) Ξ F b S o: τε T q d L85.6 V1028 Bon W89 Pa08 V M Barb Pa09 a 

AmbG86 c Sc Pa11 s Pa12 V186ac W L R W109 om. Erl AmbD56 v  

ἐν] καὶ Pa12 

scholion ad ῥαμνουσίου: ῥαμνοῦς δῆμος αἰαντίδος ἐξ οὗ / ἧς οὗτος T L85.6 Pa08 M a c Sc Pa11 
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W: non scrips. cett. 

ἐξ οὗ οὗτος T Pa08 W cett.: ἐξ ἧς οὗτος M a c om. Sc Pa11 

 

236a6 Ἀθηναίοις ἐπαινῶν εὐδοκιμεῖν. 

 

236a7 ΜΕΝ. Καὶ τί ἂν ἔχοις εἰπεῖν, εἰ δέοι σε λέγειν; 

sign.i.m. post λέγειν interpunx. T q Γ d V1028 Pa08 V Erl(signo pro interlocutoribus) M Barb 

AmbD56 Pa09 a AmbG86 c Sc Pa11 s Pa12 V186 Ξ W L R W109 F bac S o: non interpunx. L85.6 Bon W89 

sign.i. interpunxit com.infr.c. bpc(altero atramento comma interpunx.) v  

 

236a8 ΣΩ. Αὐτὸς μὲν παρ’ ἐμαυτοῦ ἴσως οὐδέν, Ἀσπασίας δὲ 

μὲν] δὲ v 

sign.i.m. post οὐδέν interpunx. Bon W89 

ἀσπασίας cett. Γpc(altero atramento σ inposuit) F b vpc(puncto notavit et eodem atramento s.l. 

σ scrips.) S o: ἀσπασίαν Γac d vac 

 

236b1 καὶ χθὲς ἠκροώμην περαινούσης ἐπιτάφιον λόγον περὶ αὐτῶν 

περαινούσης cett. vpc(eodem atramento s.l. σ scrips. et altero atramento σ fecit): περαινούση* 

vac  

ἠκροώμην om. vac et eodem atramento eadem manu i.m. supplev. vpc 

 

236b2 τούτων. ἤκουσε γὰρ ἅπερ σὺ λέγεις, ὅτι μέλλοιεν Ἀθηναῖοι 

μὲν post ἤκουσε non scrips. cett. F b v Sac: scrips. Spc(dicolono omissionem i.t. notavit et eodem 

atramento eadem manu μὲν i.m. scrips.) o(post ἤκουσε dicolon i.t. scrips.) 

 

236b3 αἱρεῖσθαι τὸν ἐροῦντα· ἔπειτα τὰ μὲν ἐκ τοῦ παραχρῆμά μοι 

τὰ om. Erl 

μοι cett.: non scrips. q V1028 W109  

 

236b4 διῄει, οἷα δέοι λέγειν, τὰ δὲ πρότερον ἐσκεμμένη, ὅτε μοι 

διῄει q a c διήιει Bon Pa08 διήει cett. F b vpc(altero atramento ι inposuit) S o 

δέοι vpc(altero atramento εοι fecit) 

ἐσκεμμένη] ἐκεμμένη V 

ὅτε μοι δοκεῖ / ἐδόκει om. v 
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236b5 δοκεῖ συνετίθει τὸν ἐπιτάφιον λόγον ὃν Περικλῆς εἶπεν, 

δοκεῖ cett.: ἐδόκει W L R W109  F b  S o om. v 

συνετίθει] συνετίθη Sc Pa11 Pa12 συνετέθη s 

εἶπεν T W L: εἶπε cett. R W109 

 

236b6 περιλείμματ’ ἄττα ἐξ ἐκείνου συγκολλῶσα. 

περιλείμματ’ Tac q Γ d L85.6 V1028 W89 Pa08ac V Erlpc(altero atramento) M Barb AmbD56 Pa09 aac 

AmbG86 c Sc Pa12 Ξ Fpc b vac: περιλήμματ΄ vpc(altero atramento s.l. Η scrips.) περιλείμματα 

Pa08pc apc W L R W109 Fac S o 

περιλείμματ’ ἄττα Tac q Γ d L85.6 V1028 Bon W89 Pa08ac V Erlpc(altero atramento) M Barb AmbD56 

Pa09 a AmbG86 c Sc Pa12 V186 Ξ Fpc(punctis τα notavit, τ altero atramento s.l. addidit, υ delevit): 

περὶ λείμματαττα Pa11 s περιλείμματ΄ ἄττ΄ b vac περιλείμματα ταῦτα Tpc(i.m. γρ. ταῦτα) 

Pa08pc(eodem atramento i.m. γρ. ταῦτα) apc(eadem manu i.m. γρ. ταῦτα) W L R W109 Fac S o 

συγκολλῶσα cett. Fpc(i.m. altera manu) b v ξυγκολλῶσα q: συγκολῶσα Erl κολλῶσα 

Fac(sequens λλ in μ-typo forte transcrips.; vide μέλλοιεν in 236b2:  Bon ) S o 

 

236b7 ΜΕΝ. Ἦ καὶ μνημονεύσαις ἂν ἃ ἔλεγεν ἡ Ἀσπασία;  

ἦ cett. AmbG86 c Pa11 s V186pc(altero atramento accentu refecto) Ξ W L R W109  S o : ἢ T  L85.6 

V1028 Bon W89 Pa08 V a Sc Pa12 V186ac F b v 

μνημονεύσαις cett. R W109 F b v Spc(altero atramento i.t. ι scrips.) o: μνημονεύσας W L Sac 

ἃ T q Γpc(altero atramento s.l. ἃ scrips.) d L85.6pc(altero atramento s.l. ἃ scrips.) V1028 Bon W89 

Pa08 V Erl M AmbD56 Pa09 a AmbG86 c Sc Pa11 s Pa12 V186 Ξ W L R W109 Fpc(altero atramento s.l.) b 

v Spc(altero atramento extra lineam) o: non scrips. Γac L85.6ac Fac Sac 

ἡ T q Γ d L85.6 V1028 Bon W89 V186pc(altero atramento s.l. parva littera) Ξ W L R W109 F b v S o: 

non scrips. Pa08 V Erl M Barb AmbD56 Pa09 a AmbG86 c Sc Pa11 s Pa12 V186ac  

sign.i. post ἦ / ἢ καὶ μνημονεύσαις ἂν... Ἀσπασία interpunx. com.infr.dc. T Γ Barb Pa09 a 

AmbG86 c Sc commate sinistra infra dicolon Pa08 AmbD56 Pa11 W R F o commate dextra infra 

dicoln V Pa12 L W109 com.infr.c. d L85.6 V1028 Bon M s V186 Ξ b v commate ad colon adscripto q 

altero atramento commate inposito Fpc Spc: sign.i.m. interpunx. Erl Fac Sac non interpunx. W89 

 

236b8 ΣΩ. Εἰ μὴ ἀδικῶ γε· ἐμάνθανόν γέ τοι παρ’ αὐτῆς, καὶ 

τοι cett. Γpc(altero atramento τοι s.l. scrips.) d: τὸ Γac 

παρ’] περὶ Bon W89 

καὶ non scrips. v 
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236c1 ὀλίγου πληγὰς ἔλαβον ὅτ’ ἐπελανθανόμην. 

ὅτ’ Schanz: ὅτι codd. 

ἐπελανθανόμην] ἐπιλανθανόμην Pa12(forte sequens ελ in s pro ιλ habuit) 

 

236c2 ΜΕΝ. Τί οὖν οὐ διῆλθες; 

sign.i. post τί οὖν οὐ διῆλθες interpunx. com.infr.c. bpc(altero atramento comma punx.) v  

 

236c3 ΣΩ. Ἀλλ’ ὅπως μή μοι χαλεπανεῖ ἡ διδάσκαλος, ἂν 

χαλεπανεῖ T d Γac Γpc(altera manu i.m. χαλεπανεῖ ἡ διδάσκαλος scrips.) L85.6 V1028 Bon W89 

Pa08 V Erl a AmbG86 c Sc Pa11 s R W109 Fpc(altero atramento s.l. α et ν scrips. et accentum refecit) 

b v: χαλεπανῆι W χαλεπανῆ M Barb AmbD56 Pa09 Pa12 V186 Ξ L χαλεπαίνει Fac S χαλεπαίνη 

d o 

ἡ] ὁ V1028 

ἂν cett. Γ: ἐὰν d F b v S o 

 

236c4 ἐξενέγκω αὐτῆς τὸν λόγον. 

αὐτῆς cett.: αὐτὸς Bon W89 

αὐτῆς τὸν λόγον] τὸν λόγον αὐτῆς W109 

 

236c5 ΜΕΝ. Μηδαμῶς, ὦ Σώκρατες, ἀλλ’ εἰπέ, καὶ πάνυ μοι 

[παν-]υ μοι (236c5) ... παν- (236c10) causa homoeoteleuti om. Bon. W89 

 

236c6 χαριῇ, εἴτε Ἀσπασίας βούλει λέγειν εἴτε ὁτουοῦν· ἀλλὰ 

χαριῆι Pa08 χαριῇ q Barb AmbD56 Pa09 a AmbG86 c Sc s Pa12 V186 o χαριεῖ T L85.6 V1028 W L R F b 

v χαριῆ Γ d V Erl M Pa11 Ξ W109 S 

εἴτε Ἀσπασίας βούλει (23c6) ... εἰπὲ παντὶ τρόπῳ (236c10) om. oac et altera manu i.m. supplev. 

opc 

 

236c7 μόνον εἰπέ. 

εἰπέ cett. vpc(eodem atramento s.l. πε scrips.): εἶναι vac 

 

236c8 ΣΩ. Ἀλλ’ ἴσως μου καταγελάσῃ, ἄν σοι δόξω πρεσβύτης 

καταγελάσει T L85.6 V1028 V καταγελάσηι W Pa08 καταγελάσῃ Barb AmbD56 Pa09 a AmbG86 c Sc 

Pa11 Pa12 καταγελάση q Γ dac Erl M s V186 Ξ L R W109 καταγελάσεις dpc(altero atramento s.l. 

εις scrips.) F b v S opc 
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sign.i. post καταγελάσεις com.infr.c. interpunx. v 

ἂν cett.: ἐὰν F b v  S opc 

 

236c9 ὢν ἔτι παίζειν. 

 

236c10 ΜΕΝ. Οὐδαμῶς, ὦ Σώκρατες, ἀλλ’ εἰπὲ παντὶ τρόπῳ. 

τρόπωι T Pa08 W L(iota adscripto) τρόπῳ Barb a c Sc R τρόπω q Γ d L85.6 V1028 Bon W89 V Erl M 

AmbD56 Pa09 AmbG86 Pa11 s Pa12 V186 Ξ W109 F b v S opc 

 

236c11 ΣΩ. Ἀλλὰ μέντοι σοί γε δεῖ χαρίζεσθαι, ὥστε κἂν ὀλίγου, 

ἀλλὰ cett. v Sac: ἀλλ’ εἰ F bac ἀλλ΄ ἦ bpc(altero atramento s.l. ἦ scripto) ἀλλ΄ ἀεὶ Spc(altero 

atramento s.l. signum elisionis, spiritum et ει scrips.) o 

 

236d1 εἴ με κελεύοις ἀποδύντα ὀρχήσασθαι, χαρισαίμην ἄν, ἐπειδή 

εἴ με cett. bpc(altero atramento altera manu εἴ με scripto.) v S o: οἶμαι F bac 

κελεύοις Γ d bpc(altero atramento s.l. οι scripto): κελεύεις cett. v: κελεύης q F b S o 

 

236d2 γε μόνω ἐσμέν. ἀλλ’ ἄκουε. ἔλεγε γάρ, ὡς ἐγᾦμαι, ἀρξαμένη 

μόνω] μόνῳ a μόνα v 

ἐγῶιμαι T Pa08 V186 W L ἐγᾦμαι Erl Barb a c Pa11 s R ἐγῶμαι q Γ d L85.6pc(altero atramento s.l. 

αι scrips.) Bon W89 V M AmbD56 Pa09 AmbG86 Sc Pa12 Ξ W109 F b v S o ἐγώ με L85.6ac V1028 

 

236d3 λέγειν ἀπ’ αὐτῶν τῶν τεθνεώτων οὑτωσί. 

οὑτωσί cett. Γ: οὑτωσίν d 

 

236d3 Ἔργῳ μὲν ἡμῖν οἵδε ἔχουσιν τὰ προσήκοντα σφίσιν αὐτοῖς, 

ἔργωι T Pa08 c(ι adscripto) W L ἔργῳ a ἔργω DH1657 DH1742 cett. R W109 Fpc(altero atramento ω 

s.l. scripto) bpc(altero atramento ω s.l. scripto) S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490: ἔργα Fac bac v 

ἡμῖν om. q 

οἵδε DH1657 DH1742 cett. F v S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490: οἷδε L85.6 V1028 W οἱδὲ b οἵδ’ M 

Barb AmbD56 Pa09 Sc V186 Ξ 

ἔχουσιν T: ἔχουσι DH1657 DH1742 cett. 

τὰ scrips. cett. vpc(eodem atramento s.l.): non scrips. vac 

nota ad originem sermonis: ἐφιτάφιος T(i.m.) Γ(i.m.) d(i.m.) Pa08(i.m.) Barb(i.m.) Pa09(i.m.) 

M(i.m.) Sc(i.m.) Pa11(i.m. altero atramento) s(i.m.) a(i.m.) AmbG86(i.m.) c(i.m.) W(i.m.) S(i.m.): 
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ἀρχὴ τοῦ ἐπιτάφιουV186(tertia manu i.m.) ἐντεῦθεν ἄρχεται ὁ ἐπιτάφιος q (altero 

atramento): non scrips. L85.6 V1028 W89 V Erl AmbD56 Pa12 Ξ L R W109 b v o 

 

236d4 ὧν τυχόντες πορεύονται τὴν εἱμαρμένην πορείαν, προπεμ- 

scholion ad ὧν: ὧν ἔργον Mon490(eadem manu s.l. ἢ ὧν ἔργον scrips.) 

πορείαν DH1657 DH1742 cett.: πορίαν Mon490 

scholion ad προπεμφθέντες: Mon490(eadem manu s.l. ἢ προκομισθέντες scrips.) 

 

236d5 φθέντες κοινῇ μὲν ὑπὸ τῆς πόλεως, ἰδίᾳ δὲ ὑπὸ τῶν οἰκείων·  

scholion ad πόλεως: Mon490(eadem manu s.l. ἢ παρ΄ οἰ…)  

κοινῇ DH1657 κοινῆι T Pa08 κοινῆ DH1742 cett. F b v S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490 

ἰδίᾳ editio Basieensis prima (1534): ἰδίαι T Pa08 ἰδία DH1657 DH1742 cett. 

οἰκείων cett. Γpc(altero atramento s.l. οἰκείων scrips.): ἰδίων Γac d 

scholion ad οἰκείων: Mon490(eadem manu s.l. ἢ τῶν συγγενιῶν) 

 

236d6 λόγῳ δὲ δὴ τὸν λειπόμενον κόσμον ὅ τε νόμος προστάττει  

λόγωι T Pa08 λόγῳ Barb a λόγω DH1657 DH1742 cett.  

λόγωι / λόγῳ / λόγω] λόγον c 

δὴ cett. F b v S o Ross Ψ z Mon490: δεῖ Pa3009 Mon445 

τε om. DH1657 DH1742 

 

236e1 ἀποδοῦναι τοῖς ἀνδράσιν καὶ χρή. ἔργων γὰρ εὖ πραχθέντων  

ἀνδράσιν T: ἀνδράσι DH1657 DH1742 cett. 

ἔργων cett. W109: ἔργον V ἔργωι L ἔργω W R τῶν DH1657 DH1742 

 

236e2 λόγῳ καλῶς ῥηθέντι μνήμη καὶ κόσμος τοῖς πράξασι γίγνεται 

λόγωι T Pa08 W L(iota adscripto) λόγῳ Barb a c λόγω DH1742 cett. om. DH1657 

πράξασι DH1657 cett. F bpc(altera manu s.l. α scripto) S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490 

πράξασιν v: πράξεσι bac πρασι DH1742 

γίγνεται DH1657 cett. F b v S o z: γίνεται DH1742 q Ross Pa3009 Mon445 Ψ Mon490 

 

236e3 παρὰ τῶν ἀκουσάντων· δεῖ δὴ τοιούτου τινὸς λόγου ὅστις  

δὴ cett.: δὲ Bon W89 

ὅστις τοὺς μὲν τετελευτηκότας ἱκανῶς ἐπαινέσεται Mon490pc(signis transpos.): ἱκανῶς 

ἐπαινέσεται ὅστις τοὺς μὲν τετελευτηκότας Mon490ac 
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scholion: ἆθλος ὁ ἀγών. ἆθλος δὲ οὐδετέρως τὸ βραβεῖον Mon490 (Cf. Ioannes Philoponus, 

De vocabulis quae diversum significatum exhibent secundum differentiam accentus, 21: ἆθλος ὁ 

ἀγών ἆθλον δὲ τὸ βραβεῖον) 

 

236e4 τοὺς μὲν τετελευτηκότας ἱκανῶς ἐπαινέσεται, τοῖς δὲ ζῶσιν 

τετελευτηκότας DH1657 DH1742 cett. F b vpc(eodem atramento τε s.l. scrips.) S o Ross Pa3009 

Mon445 Ψ z Mon490: τελευτηκότας V vac 

ἐπαινέσεται Pa12ac: ἐπαινέσει Pa12pc(εται delevit et ει inposuit) DH1657 DH1742 

τοῖς δὲ ζῶσιν εὐμενῶς παραινέσεται scrips. T q Γ d L85.6 V1028 Bon W89 Pa08pc(altero atramento 

altera manu i.m. supplev.) M Barb AmbD56 Pa09 a AmbG86 c spc(altero atramento i.m. supplev.) 

Pa12pc(altera manu i.m. supplev.) V186pc(altero atramento altera manu i.m. supplev.) Ξ  W L R 

W109 editio Aldina editio Basileensis prima F b v S o Ψ Ross Pa3009 Mon445 Mon490  τοῖς δὲ 

ζῶσιν εὐμενῶς παραινέσει DH1657 DH1742: tale sequens unae lineae quale exaratur in T, τοῖς 

δὲ ζῶσιν εὐμενῶς παραινέσεται causa homoeoteleuti -αινεσεται om. Pa08ac V Erl Sc Pa11 sac 

Pa12ac V186ac z 

 

236e5 εὐμενῶς παραινέσεται, ἐκγόνοις μὲν καὶ ἀδελφοῖς μιμεῖσθαι  

 

236e6 τὴν τῶνδε ἀρετὴν παρακελευόμενος, πατέρας δὲ καὶ μητέρας 

παρακελευόμενος cett. Ross Mon445 Ψ z: παρακελεβόμενος Pa3009 

δὲ] τε v 

 

236e7 καὶ εἴ τινες τῶν ἄνωθεν ἔτι προγόνων λείπονται, τούτους δὲ 

εἴ cett. Ψ z Mon490: οἵ Ross Pa3009 Mon445 

ἄνωθεν] ἄνοθεν v ἄνω V1028 

ἄνωθεν ἔτι προγόνων cett. L85.6: ἄνω προγόνων ἔτι V1028  

λείπονται] λείποιντο W109 

 

237a1  παραμυθούμενος. τίς οὖν ἂν ἡμῖν τοιοῦτος λόγος φανείη; ἢ 

ἂν om. L85.6 V1028 

οὖν ἂν] ἂν οὖν AmbG86  

ἡμῖν cett. W L Fpc(altero atramento ι inposito) b v Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490: ἡμῶν Fac S ο 

om. R W109 

sign.i. post τίς ... φανείη interpunx. commmate infra colon bpc(altero atramento comma 

punxit) z 
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ἢ cett.   Fpc(altero atramento i.t. cum spiritu accentuque) b v: ἢ non scrips. Fac S o Ross Pa3009 

Mon445 Ψ z Mon490 

 

237a2 πόθεν ἂν ὀρθῶς ἀρξαίμεθα ἄνδρας ἀγαθοὺς ἐπαινοῦντες, οἳ 

ἂν scrips. cett.: non scrips. Bon W89 

 

237a3 ζῶντές τε τοὺς ἑαυτῶν ηὔφραινον δι’ ἀρετήν, καὶ τὴν τελευτὴν 

τε cett. Ross Pa3009 Ψ z Mon490: non scrips. Mon445 

τοὺς] τὴν d(pro ην habuit compendium ους in exemplo quod forte fuisset Γ) AmbI93 

ἑαυτῶν cett. F b v S o Ross Ψ z: ἑαυτὸν Pa3009 Mon445 αὑτῶν Mon490 

ηὔφραινον Schanz: εὔφραινον codd. εὔφραναν Erlpc(finale sequens αν fecit) 

 

237a4 ἀντὶ τῆς τῶν ζώντων σωτηρίας ἠλλάξαντο; δοκεῖ μοι χρῆναι 

ἀντὶ] διὰ L85.6 V1028 

τῆς cett. V186pc(eodem atramento s.l.) Ξ: om. Erl V186ac 

τῶν om. qac et eodem atramento i.m. supplev. qpc 

ζώντων] ζόντων z 

σωτηρίας q AmbI93 s W W109 v compendio σριάς cett. L R  F b S o: ἐλευθερίας Ross Pa3009 

Mon490 Ψ z Mon445 

ἠλλάξαντο cett. Ross Pa3009 Mon445 z: ἠλάξαντο Ψ Mon490  

οὖν post δοκεῖ non scrips. cett.: scrips. F b v S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490 

 

237a5 κατὰ φύσιν, ὥσπερ ἀγαθοὶ ἐγένοντο, οὕτω καὶ ἐπαινεῖν αὐ- 

οὕτω καὶ ἐπαινεῖν αὐτούς. ἀγαθοὶ δὲ ἐγένοντο causa homoeoteleuti om. Mon445 vac: οὕτω 

καὶ ἐπαινεῖν αὐτούς. ἀγαθοὶ ἐγένοντο supplev. vpc(eadem manu i.m.) 

 

237a6 τούς. ἀγαθοὶ δὲ ἐγένοντο διὰ τὸ φῦναι ἐξ ἀγαθῶν. τὴν 

δὲ cett. Pa08(compendio) Barb(compendio) Sc(compendio) Pa3009 Ψ z Mon490: δ΄ Γ d AmbI93  δέ 

γε F(causa repetitionis phoneticae) b v S(ut videtur) o Ross 

ἐγένοντο cett. W89pc(altero atramento s.l. το scrips.): ἐγενον W89ac 

 

237a7 εὐγένειαν οὖν πρῶτον αὐτῶν ἐγκωμιάζωμεν, δεύτερον δὲ τροφήν 

πρῶτον αὐτῶν cett. F b S o Ross Pa3009 Mon445 z: αὐτῶν πρῶτον Ψ Mon490 πρῶτον v 

ἐγκωμιάζωμεν T q Γpc(altero atramento s.l. ω scripto) L85.6 Bon W89  Pa08 V Erl Mac(ut videtur) 

Barb AmbD56 Pa09 a AmbG86 c Sc Pa11 s Pa12  V186 Ξ W  o: ἐγκωμιάζομεν Γac d AmbI93 V1028 
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F(itacismo) v ἐγκομιάζωμεν Mon445 ἐγκομιάζομεν b ἐγκωμιάσωμεν Mpc(eodem atramento 

σ in ras.) L R W109 S Ross Ψ zac Mon490 ἐγκωμιάσομεν zpc(ο inposito) ἐγκομιάσωμεν Pa3009 

δὲ non scrips. v 

 

237b1 τε καὶ παιδείαν· ἐπὶ δὲ τούτοις τὴν τῶν ἔργων πρᾶξιν ἐπιδεί-  

δὲ scrips. cett. F b vpc(eadem manu s.l. supplev.) S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490: om. DH1657 

DH1742 vac   

ἐπιδείξωμεν DH1657 Γpc(altero atramento s.l. ω scripto) cett. F b S o Ψ Mon490: ἐπιδείξομεν Γac 

d AmbI93 Ross Pa3009 Mon445 z ἐπεδείξομεν v 

 

237b2 ξωμεν, ὡς καλὴν καὶ ἀξίαν τούτων ἀπεφήναντο. τῆς δ’ 

καλὴν καὶ ἀξίαν] καλὴ καὶ ἀξία z 

τούτων scrips. DH1742 codd.: om. DH1657 

ἀπεφήναντο cett. Sc Pa11 s V186pc(eodem atramento ν s.l. add.) Ξ W F b v S o Ross Pa3009 Mon445 

Ψ Mon490: ἀπεφήιναντο L(iota adscripto) ἀπεφῄναντο Pa09 R W109 ἀπεφήνατο Pa12 V186ac 

ἀπεφηναμένην DH1742 ἀποφηναμένην DH1657 ἀπεφύνατο z 

 

237b3 εὐγενείας πρῶτον ὑπῆρξε τοῖσδε ἡ τῶν προγόνων γένεσις 

ὑπῆρξε T cett.: ὑπῆρχε L85.6 V1028 ὑπῆρξεν Bon W89 

τοῖσδε DH1657 DH1742 cett. F b v S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ: τῆσδε z Mon490 om. Bon W89 

τῶν προγόνων om. DH1657(25 litterarum lacuna) DH1742(18 litterarum lacuna) 

 

237b4 οὐκ ἔπηλυς οὖσα, οὐδὲ τοὺς ἐκγόνους τούτους ἀποφηναμένη 

ἔπηλυς DH1657 DH1742  cett. Fpc(altero atramento Η fecit) b v o z: ἔπελυς Fac ἔπηλις S Ross Pa3009 

Mon445 Ψ Mon490 

ἐκγόνους DH1657 DH1742  cett. Fpc(altero atramento s.l. κ scripto) b v Ross Pa3009 Mon445 Ψ z 

Mon490: ἐγγόνους Fac S o  

τούτους om. R W109 

ἀποφηναμένη DH1657 DH1742  T M AmbD56 Pa11 s Pa12 a AmbG86 F b S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ 

Mon490 cett.: ἀποφηιναμένη Pa08 ἀποφῃναμένη Barb Pa09 c Sc W109 ἀποφυναμένη z 

ἀποφηναμένειη v  

 

237b5 μετοικοῦντας ἐν τῇ χώρᾳ ἄλλοθεν σφῶν ἡκόντων, ἀλλ’ 

μετοικοῦντας DH1742 codd.: μὲν τοιούτας DH1657 

τῆι T Pa08 W L(iota adscripto) τῇ DH1657 Barb a c τῆ cett. R W109 
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χώραι T Pa08 W χώρᾳ DH1657 Barb a c s χώρα DH1742 cett. L R W109 

ἄλλοθεν] ἄλοθεν DH1742 

 

237b6 αὐτόχθονας καὶ τῷ ὄντι ἐν πατρίδι οἰκοῦντας καὶ ζῶντας,  

τῶι T Pa08 W L(iota adscripto) τῷ a c τῶ DH1657 cett. R W109 τῶν DH1742 

ἐν πατρίδι] πατρίδα DH1657 DH1742 

οἰκοῦντας] διοικοῦντας v  

 

237b7 καὶ τρεφομένους οὐχ ὑπὸ μητρυιᾶς ὡς οἱ ἄλλοι, ἀλλ’ ὑπὸ 

καὶ DH1657 DH1742 cett. Fpc(altero atramento s.l. compendio) b v: non scrips. W L R W109  Fac S 

o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490 

μητρυιᾶς cett. F b v S o Ross Ψ Mon490: μητριᾶς Pa3009 Mon445 z 

οἱ post ὡς scrips. DH1657 DH1742  F b v S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490: non scrips. T W cett. 

ἀλλ’ DH1657 DH1742 cett. Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490: ἀλλὰ F b v S o 

 

237c1 μητρὸς τῆς χώρας ἐν ᾗ ᾤκουν, καὶ νῦν κεῖσθαι τελευτήσαντας 

ἧι T Pa08 W ᾗ Barb AmbD56 a c Sc o ἧ DH1657 DH1742 cett. 

ωἴκουν T Pa08 W L(iota adscripto) ᾤκουν Erl Barb Pa09 a c s Pa12 V186 R W109 Mon445 ὤκουν 

DH1657 DH1742 cett. 

νῦν DH1657: οὖν DH1742 

κεῖσθαι Pa12ac: κείνται Pa12pc(altera manu i.m.) 

τελευτήσαντας cett.: τελευτήσαντες DH1657 τελευτήσαντος DH1742 τελευθήσαντας v 

 

237c2 ἐν οἰκείοις τόποις τῆς τεκούσης καὶ θρεψάσης καὶ ὑποδεξα-  

ἐν οἰκείοις DH1657 codd.: ἐκείνοις DH1742 

καὶ] τὲ καὶ DH1657 DH1742 

ὑποδεξαμένης qpc(eodem atramento i.m. ὑπο scrips.): δεξαμένης qac 

 

237c3 μένης. δικαιότατον δὴ κοσμῆσαι πρῶτον τὴν μητέρα αὐτήν· 

κοσμῆσαι πρῶτον T q Γ d AmbI93 L85.6 V1028 W89 Pa08 V M Barb AmbD56 Pa09 a c Sc Pa11 s Pa12 a 

c V186 Ξ  W L R W109  F b v: πρῶτον κοσμῆσαι Erl  κοσμῆσαι S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z 

Mon490 πρῶτον post αὐτὴν posuit AmbG86 

sign.i.m. post αὐτήν interpunx. Bon W89 

 

237c4 οὕτω γὰρ συμβαίνει ἅμα καὶ ἡ τῶνδε εὐγένεια κοσμουμένη.  
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συμβαίνει cett. F b v S o Ross: ξυμβαίνει Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490 

ἅμα scrips. cett. F b v Spc(eadem manu altero atramento i.m.) o Ross Pa3009 Ψ z Mon490: om. Sac 

 
237c5  Ἔστι δὲ ἀξία ἡ χώρα καὶ ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων ἐπαι-  

δὲ] δ’ q 

 

237c6 νεῖσθαι, οὐ μόνον ὑφ’ ἡμῶν, πολλαχῇ μὲν καὶ ἄλλῃ, πρῶτον 

πολλαχῇ Bekker: πολλαχῆι T Pa08 W πολλαχῆ cett. L R W109  

ἄλληι T Pa08 W ἄλλῃ Pa09 ἄλλη cett. L R W109  

γε post ἄλλη scrips. AmbG86 

 

237c7 δὲ καὶ μέγιστον ὅτι τυγχάνει οὖσα θεοφιλής. μαρτυρεῖ δὲ 

δὲ post.] δ΄ DH1657 DH1742 om. v 

 

237c8 ἡμῶν τῷ λόγῳ ἡ τῶν ἀμφισβητησάντων περὶ αὐτῆς θεῶν 

τῶι T Pa08 W L(iota adscripto) τῷ Barb Pa09 a c τῶ DH1657 DH1657 cett. R W109  

λόγωι T Pa08 W L(iota adscripto) λόγῳ Barb Pa09 a c λόγω DH1657 DH1657 cett. R W109 

ἀμφισβητησάντων codd.: ἀμφισβησάντων DH1657 ἀμφητησάντων DH1742 

αὐτῆς DH1657 DH1742 q V186pc(altero atramento ς inposito) Ξ  F b v S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z 

Mon490: αὐτὴν T Sc(compendio ut videtur) cett. 

 

237d1 ἔρις τε καὶ κρίσις· ἣν δὴ θεοὶ ἐπῄνεσαν, πῶς οὐχ ὑπ’ 

τε καὶ κρίσις om. DH1657 DH1742 

δὴ T cett. F b v: δὲ S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490 

ἐπήινεσαν T Pa08 W L(iota adscripto) ἐπῄνεσαν DH1657 Barb Pa09 s W109 Mon445 ἐπήνεσαν 

DH1742 R cett. 

 

237d2 ἀνθρώπων γε συμπάντων δικαία ἐπαινεῖσθαι; δεύτερος δὲ 

γε cett. Ross Pa3009 z: non scrips. Mon445 τε AmbG86 

συμπάντων DH1657 DH1742 M Barb AmbD56 Pa09 Pa11 s: ξυμπάντων T cett. W109pc(eodem 

atramento s.l. ξυν scrips.) πάντων W109ac 

δικαία DH1742 codd.: δίκαιον DH1657 

ἐπαινεῖσθαι DH1657 DH1742 cett.: ἐστανεῖσθαι V 

sign.i. post ἐπαινεῖσθαι interpunx. com.infr.c. q b 
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237d3 ἔπαινος δικαίως ἂν αὐτῆς εἴη, ὅτι ἐν ἐκείνῳ τῷ χρόνῳ, ἐν ᾧ ἡ 

ἐκείνωι T Pa08 L(iota adscripto) ἐκείνῳ Barb Pa09 a Sc R ἐκείνω cett. W W109 

τῶι T Pa08 L(iota adscripto) τῷ Barb a c Sc R τῶ cett. W W109 

χρόνωι T Pa08 L(iota adscripto) χρόνῳ Barb Pa09 a c Sc R χρόνω cett. W W109 

ὧι T Pa08 W L ᾧ Barb AmbD56 a c Sc R ὧ cett. W109 

 

237d4 πᾶσα γῆ ἀνεδίδου καὶ ἔφυε ζῷα παντοδαπά, θηρία τε καὶ βοτά, 

πᾶσα T W cett.: ἅπασα F b v S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490 

ἔφυε Pa08pc(eodem atramento s.l. ε scrips.) M(s.l. ε scrips.) Barb AmbD56 Pa09 apc(altero 

atramento s.l. ε scrips.) AmbG86 c  F b v S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490: ἔφυ T q Γ d AmbI93 

L85.6 V1028 Bon W89 Pa08ac V Erl aac Sc Pa11 s Pa12  V186 Ξ  W L R W109 

ζῷα Schanz: ζῶια T Pa08 ζῶα q Γ d AmbI93 L85.6 V1028 Bon W89 V Erl M Barb AmbD56 Pa09 a AmbG86 

c Pa11 s Pa12 V186 Ξ W L R W109 F b S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490 

παντόδαπα] πανδόδαπα v 

 

scholion ad βοτά: τὰ βοσκήματα κατὰ πάντων δὲ χερσαίων καὶ πτηνῶν καὶ ἐνύδρῶν 

λέγεται ζῶια ὅσα βόσκεται T Pa08(eodem atramento)  M Pa09 a c Ξ W: non scrips. cett. 

ζῶια: ζωα Pa09 M a c ζώων Ξ 

 

237d5 ἐν τούτῳ ἡ ἡμετέρα θηρίων μὲν ἀγρίων ἄγονος καὶ καθαρὰ 

τούτωι T(compendio ωι) Pa08 W L(iota adscripto) τούτῳ Barb a c τούτω cett. R W109 

γὰρ ante ἀγρίων scrips. L85.6 V1028 

ἄγονος] ἔκγονος Ψ 

 

237d6 ἐφάνη, ἐξελέξατο δὲ τῶν ζῴων καὶ ἐγέννησεν ἄνθρωπον, ὃ 

ζῴων Sc ζώιων T Pa08 ζώων DH1657 cett. 

ὃ DH1657 DH1742 T W cett.: ὃς F b v S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490 

 

237d7 συνέσει τε ὑπερέχει τῶν ἄλλων καὶ δίκην καὶ θεοὺς μόνον 

συνέσει T cett. F v S o Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490: συνέση b συνέχει V1028ac συνθέσει Bon W89 

μόνον cett. oac: μόνος bac bpc(altero atramento s.l. σ) opc(altero atramento σ fecit) Ψ 

 

237e1 νομίζει. μέγα δὲ τεκμήριον τούτῳ τῷ λόγῳ, ὅτι ἥδε ἔτεκεν 

νόμιζει DH1742 cett. F b v S o Ross Ψ z Mon490: νόμιζειν DH1657 Pa3009 Mon445 

τούτωι T Pa08 W L τούτῳ Barb Pa09 a c Sc(ut videtur) τούτω cett. R W109 τοῦτο AmbG86 
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τῶι T Pa08 W L τῷ Barb a c Sc τῶ cett. R W109 

λόγωι T Pa08 W L(iota adscripto) λόγῳ Barb a c Sc λόγω cett. R W109 

ὅτι q Γpc(ὅ i.t. eodem atramento parva littera scripto) d AmbI93 Pa08pc(ὅ i.t. eodem atramento 

scripto) Erl M Barb AmbD56 a(ὅτί scripto forte ex exemplo cum correctione) AmbG86 c Pa11 s 
Pa12pc(accentum refecit) V186 Ξ  F b v o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490 ὁτί Pa09 οτί Pa12ac: τί T(colon 

inferius ante τί et altius post τί colon interpunx.) Γac(comma altius ante et post τί interpunx.) 

L85.6 V1028 Bon W89 Pa08ac V Sc W(colon inferius ante τί et altius post τί interpunx.) L R W109(signo 

interrogandi com.infr.c. sequente)  nequit legi S(quinque litterarum spatio) 

ἥδε cett. F b v o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490: ἧδε T L85.6 W nequit legi S praeter finalem 

litteram ε 

ἥδε / ἧδε ἔτεκεν] ἔτεκεν ἥδε AmbG86 

 

237e2 ἡ γῆ τοὺς τῶνδέ τε καὶ ἡμετέρους προγόνους. πᾶν γὰρ τὸ 

τῶνδὲ cett. Ξpc(eodem atramento s.l. τῶν scrips.): δὲ Ξac  

 

237e3 τεκὸν τροφὴν ἔχει ἐπιτηδείαν ᾧ ἂν τέκῃ, ᾧ καὶ γυνὴ δήλη 

ὧι pr. T Pa08 W L(iota adscripto) ᾧ a c Sc ὧ cett. R W109 ὧν AmbD56 

τέκηι T Pa08 W τέκῃ Sc Pa12 V186 τέκη cett. Γ s Pa11 Ξ L R W109 : τέκοι d AmbI93 Bon W89 τέχη v 

ὧι post. T Pa08 W L(iota adscripto) ᾧ Barb AmbD56 a c Sc v ὧ cett. R W109 

δήλη om. d AmbI93 

 

237e4 τεκοῦσά τε ἀληθῶς καὶ μή, ἀλλ’ ὑποβαλλομένη, ἐὰν μὴ ἔχῃ 

ἔχῃ editio Aldina: ἔχηι T Pa08 W ἔχη cett. L R W109: ἔχει V 

 

237e5 πηγὰς τροφῆς τῷ γεννωμένῳ. ὃ δὴ καὶ ἡ ἡμετέρα γῆ τε καὶ 

πηγὰς T W cett. Fpc(signo notavit) b v S(ut videtur) Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490: πη γὰρ Fac 

δεῖ γὰρ o 

τῷ / τῶ γεννωμένῳ /γεννωμένω / γεννομένω / γεννησαμένω cett. Pa08ac F b v o: lacuna 

undecim litterarum S om. Pa08pc(‘linea perducta’ ut videtur in sequente ωμενωι (Schanz (1885) 

xv)) a AmbG86 c Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490 

τῶι T Pa08 W L(iota adscripto) τῷ Barb Sc τῶ cett. R W109 

γεννωμένωι T Pa08 Wpc(eodem atramento s.l. ν addito ω fecit) L(iota adscripto)  γεννωμένῳ 

Barb γεννωμένω cett. R F b o γεννομένω q Pa12 v γενομένω Wac γεννησαμένω W109 

καὶ pr. cett. Ross Pa3009 Ψ z: τε καὶ Mon445 

ἡ om. v 
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237e6 μήτηρ ἱκανὸν τεκμήριον παρέχεται ὡς ἀνθρώπους γεννησα- 

ἱκανὸν τεκμήριον] τεκμήριον ἱκανὸν W109 

ἀνθρώπους] ἄνθρωπον W89 

 

237e7 μένη· μόνη γὰρ ἐν τῷ τότε καὶ πρώτη τροφὴν ἀνθρωπείαν 

τῶι T Pa08 Pa08 W L(iota adscripto) τῷ Barb a c τῶ DH1742  cett. R W109 τῶν DH1657 

καὶ πρώτη iteravit DH1742 

καιρῶ post τότε non scrips. cett.: scrips. F b v S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490 

πρώτη] μόνην R W109 

 

238a1 ἤνεγκεν τὸν τῶν πυρῶν καὶ κριθῶν καρπόν, ᾧ κάλλιστα καὶ 

ἤνεγκεν vpc(altero atramento altera manu i.m.): om. vac 

ἤνεγκεν DH1742 T q L85.6  Bon W89 F b vpc Pa3009 Mon445: ἤνεγκε DH1657 cett. S o Ross Ψ z Mon490 

τῶν] τὸν DH1657 

καρπὸν DH1657 cett. V186pc(altero atramento ὸν s.l. scripto): καρπῶν V186 Ξ 

ὧι T Pa08 W L(iota adscripto) ᾧ Barb AmbD56 a c Sc ὧ DH1657 cett. R W109 ὥ DH1742 

 

238a2 ἄριστα τρέφεται τὸ ἀνθρώπειον γένος, ὡς τῷ ὄντι τοῦτο τὸ 

ἀνθρώπειον DH1742 codd.: ἀνθρώπεινον DH1657 

τῶι T Pa08 W L(iota adscripto) τῷ a c τῶ cett. R W109 

 

238a3 ζῷον αὐτὴ γεννησαμένη. μᾶλλον δὲ ὑπὲρ γῆς ἢ γυναικὸς  

ζῷον Schanz: ζῶιον T Pa08 ζῶον cett. 

αὐτὴ F b vpc(altero atramento altera manu s.l.) S o Ross Pa3009 Mon445 z: αὕτη T W cett. om. vac 

Ψ Mon490 

γῆς ἢ γυναικὸς T Γpc(altera manu i.m. γρ. ὑπὲρ γῆς ἢ γυναικὸς) z(ci) cett.: γυναικὸς ἢ γῆς 

Γac d AmbI93 

γυναικὸς ... γῆ (238a4) causa homoeoarcti om. z 

 

238a4 προσήκει δέχεσθαι τοιαῦτα τεκμήρια· οὐ γὰρ γῆ γυναῖκα  

γῆ cett.: τῆ Ξ nequit legi Ψ 

 

238a5 μεμίμηται κυήσει καὶ γεννήσει, ἀλλὰ γυνὴ γῆν. τούτου δὲ 

μεμίμηται cett. bpc(altero atramento s.l. αι scrips.): μεμίμητ bac 

καὶ γεννήσει om. Mon490ac et eadem manu s.l. καὶ γενήσει supplev. Mon490pc 
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ἀλλὰ γυνὴ γῆν om. vac et eodem atramento i.m. supplev. vpc 

 

238a6 τοῦ καρποῦ οὐκ ἐφθόνησεν, ἀλλ’ ἔνειμεν καὶ τοῖς ἄλλοις. 

τοῦ scrips. DH1742 vpc(altero atramento s.l.): om. DH1657 vac 

ἔνειμεν T o Ψ Mon490(εν compendio): ἔνειμε DH1657 DH1742  cett. F b v S Ross Pa3009 Mon445 z 

 

238a7 μετὰ δὲ τοῦτο ἐλαίου γένεσιν, πόνων ἀρωγήν, ἀνῆκεν τοῖς  

τοῦτο T W cett. vpc(altero atramento ῦτο in ras.): ταῦτα F b vac(ci) S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z 

Mon490 

ἀρωγήν T cett. V186ac F S o Ross: ἀρρωγὴν V186pc(altero atramento s.l. ρ scrips.) Ξ b v Mon445ac(ut 

videtur) Ψ Mon490 ἀρογὴν Pa3009 Mon445pc(ο inposuit) z 

ἀνῆκεν T z(εν compendio) ἀνῆκε cett. ἀνῆγε v 

 

238b1 ἐκγόνοις· θρεψαμένη δὲ καὶ αὐξήσασα πρὸς ἥβην ἄρχοντας 

ἐκγόνοις] ἐγγόνοις v ἐγκόνοις o 

ἄρχοντας] ἄρκοντας v 

 

238b2 καὶ διδασκάλους αὐτῶν θεοὺς ἐπηγάγετο· ὧν τὰ μὲν ὀνόματα  

 

238b3 πρέπει ἐν τῷ τοιῷδε ἐᾶν—ἴσμεν γάρ—οἳ τὸν βίον ἡμῶν  

πρέπει cett. vpc(altero atramento altera manu i.m.): πρέποι Bon W89 om. vac 

τῶι T Pa08 W L(iota adscripto) τῷ Barb a c τῶ cett. R W109 

τοιῶιδε T Pa08 W L τοιῷδε Barb a c Sc o τοιῶδε cett. R W109 

 

238b4 κατεσκεύασαν πρός τε τὴν καθ’ ἡμέραν δίαιταν, τέχνας πρώ-  

κατεσκεύασαν cett.: κατεσκεβασαν Pa3009 Mon445 

τε] δὲ v 

ἡμέραν cett. vac: ἡμέρας vpc(puncto notavit et eodem atramento σ s.l. scrips.)  

τέχνας πρώτους / πρώτας / πρῶτον παιδευςάμενοι] πρώτους παιδευσάμενοι τέχνας Ross  

πρώτους cett. S o Ross Pa3009 Mon445 Ψ z Mon490pc(altero atramento τους inposuit): πρώτας L85.6 

V1028 F Mon490ac(ut videtur) πρῶτον b v 

 

238b5 τους παιδευσάμενοι, καὶ πρὸς τὴν ὑπὲρ τῆς χώρας φυλακὴν  

παιδευσάμενοι] πεδευσάμενοι v 

ὑπὲρ τῆν ante ὑπὲρ τῆς scrips. Pa3009 Mon445 
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238b6 ὅπλων κτῆσίν τε καὶ χρῆσιν διδαξάμενοι. 

κτῆσίν τε καὶ χρῆσιν T W L cett.: χρῆσιν τε καὶ κτῆσίν AmbD56 R Ψ Mon490 τε χρῆσιν καὶ 

κτῆσιν W109 
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プラトン『メネクセノス』本文伝承に関する仮説 
 

瀧   章 次 
 

 

【要旨】 

プラトン著作『メネクセノス』本文再構成上予備的作業として、3 写本を除く直接伝承現存

全写本並びに間接伝承数写本の本文一部の校合に基づいて、本文伝承上の異同を記述し、分

析する。拠って、『メネクセノス』本文伝承上の研究史上残る 2 課題、（1）伝承主要 2 系統中

1 系統における、Vindobonensis suppl. gr. 39 (F)、Venetus gr. 189 (S)、2 写本相互独立関係の是

非、（2）後代派生諸写本相互関係概要、の解明を図り、現存 40 写本の本文伝承関係を示すほ

か、ウィーン写本（F）とヴェネツィア写本（S）の相互独立を結論とする。 

 

 キーワード：プラトン 『メネクセノス』 テクスト伝承 中世ギリシア語写本 


